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Глава 1

В супе



Свисток мисс Грин разнесся гулким эхом под высокими сводами спортзала. Группа поддержки застыла на месте, глядя на то, как их тренер с расширенными от возбуждения глазами ворошит обеими руками свои каштановые волосы. Корки Коркоран вздохнула. «Мы исполняли этот номер вполне прилично, — подумала она. — Чем же недовольна мисс Грин?» Девушка обернулась к своей подруге Кимми Басс, стоявшей на дальнем конце строя. Та вытирала лоб рукавом тенниски. Неожиданная пауза ее по-настоящему расстроила.

Еще только начинался теплый апрель. Воздух в зале был горячим и влажным. Корки собрала свои светлые волосы в конский хвост. Как и ее подруги, она была одета в лайкровые шорты и свободную тенниску, но за время тренировки уже успела взмокнуть.

— Ханна, — произнесла мисс Грин, — сделай одолжение, выйди из строя и покажи ветеранам, как правильно исполнять прыжок с поворотом.

Ханна Майлс гордо выступила вперед, ее красивое лицо расплылось в широкой улыбке.

— Я начинаю из этой позиции, — сказала она, совсем не смущаясь тем, что ее ставят в пример. — Колени слегка согнуты, поэтому прыжок получается легче.

Изящная, грациозная девушка была новичком в школе и единственной заменой в группе после весенних проб. Она заняла место Меган Кармен, которая в июне уже заканчивала школу. У Ханны были длинные прямые черные волосы, которые та заплетала в толстую косу, и темно-карие глаза, постоянно сверкавшие от возбуждения.

Она исполнила номер, высоко подпрыгнув и аккуратно приземлившись на обе ступни. Затем повторила его еще более красиво.

— Ну, как? — спросила девушка нетерпеливо, поправляя тенниску.

— Считает себя великолепной, — прошептала с горечью Ронни Митчел на ухо Корки.

— Но она и в самом деле великолепна, — ответила та, а про себя подумала: «Рядом с нею мы кажемся неуклюжими слонами».

Ханна тем временем улыбнулась Кимми и вернулась в строй.

С недавних пор Кимми и Дебра Керн стали в группе равноправными капитанами, поэтому Ханна заискивала перед ними обеими: то спрашивала совета, то осыпала комплиментами. «Мы все и так видим, насколько она хороша. Так зачем же ей без конца выхваляться? — подумала Корки и тут же одернула себя: — Кажется, я завидую».

В начале учебного года Корки и ее сестра Бобби были в группе самыми яркими, самыми талантливыми, проявляли самое большое рвение. Но с тех пор так много всего случилось. Так много ужасов…

Сначала погибла Бобби, потом Чип, приятель Корки. Их обоих убил древний дух зла. Дух зла, вселившийся в двоих девушек из группы. Сначала в Дженнифер Дели, которая, бедная, тоже погибла. Потом занял тело Кимми, но Корки сумела изгнать его оттуда.

Корки думала, что может избавиться от кошмарных воспоминаний, погрузившись в работу. Думала, что сможет вернуть жизнь в прежнее русло. Но иногда это было очень трудно. Трудно забыть, трудно заниматься делами, трудно быть простым членом группы. «Меня не выбрали вторым капитаном, — подумала она, грустно глядя на Дебру. — А я ведь выступаю намного лучше, об этом все знают».

После весенних проб мисс Грин отозвала Корки в сторону и сказала:

— По-моему, не следует взваливать на тебя обязанности второго капитана. — В ее голосе чувствовалась забота. — Я имею в виду… после всего, что произошло.

«После всего, что произошло…»

Корки помотала головой, пытаясь отогнать горькие мысли. «Дебра — моя подруга, — сказала она себе. — Стыдно ей завидовать».

— Корки, ты слышишь меня? — прервал ее мысли хриплый голос тренера.

— Да, конечно, — ответила блондинка, чувствуя, как заливается краской.

— Тогда повторяй футбольные лозунги.

Мисс Грин пристально посмотрела на нее, сосчитала до трех, и девушки начали громко скандировать, отбивая ритм ногами и ладонями:

— «Тигры», выше счет —

Забейте гол еще! — Топ, топ.

— «Тигры», выше счет —

Забейте гол еще! — Топ, топ.

— Громче! — крикнула Кимми, приставив ладонь к уху. — Я вас не слышу!

— «Тигры», выше счет —

Забейте гол еще!

— Опять не слышу!

Повторяя лозунг, Корки бросила взгляд на Ханну. Та задорно выкрикивала фразы, раскинув руки над головой, потом невероятно легко подпрыгивала, в самой высшей точке соединяя колени. «Какая задавака, — подумала Корки. — Ведь знает же, что никто из нас так прыгать не может. Мисс Грин должна бы задать ей взбучку». Девушка повернулась к тренеру, но, к своему удивлению, увидела, что ее обычно сердитое лицо на этот раз расплылось в улыбке.

— Замечательно, Ханна. Очень продуманный финал, — объявила мисс Грин и поглядела на Кимми: — А ты что скажешь? Попробуем еще раз, и чтобы все прыгнули точно так же.

— Ушам своим не верю, — пробормотала Ронни, качая головой.

— А я верю, — ответила Корки сухо.

— Ханна Чудо-Прыгунья, — выпалила Ронни на одном дыхании.

Корки рассмеялась и оглядела строй. Хитер Дийль, приблизившись к Дебре, что-то шептала ей на ухо. Кимми перехватила недовольный взгляд подруги, выступила вперед и улыбнулась, пытаясь разрядить обстановку.

И снова началось скандирование:

— «Тигры», выше счет —

Забейте гол еще!

Девушки повторяли лозунг с каждым разом все громче, и в конце все одновременно подпрыгнули. Корки следила за Ханной краем глаза. Та прыгнула выше всех. Когда она грациозно приземлилась и хлопнула в ладоши, ее темные глаза сверкали, а все лицо так и пылало задором.

— Как здорово! — воскликнула эта выскочка. — А можно повторить?

— Ну, так в чем же ее недостаток? — спросила Кимми, крутя в руках стакан.

— В том, что она нас пугает, — ответила Корки и подвинулась, давая Дебре место за столиком. — А мы ей завидуем.

— Я не завидую, — сказала Ронни поспешно и слегка задумалась. — Разве что волосам. Они и вправду замечательные.

Сама Ронни обладала медно-рыжими кудрями, носом-кнопкой и множеством веснушек. Хотя она уже заканчивала девятый класс, ей нельзя было дать больше двенадцати.

— Она сейчас икает, — сказала Кимми. — Наверняка икает, чувствуя, что мы о ней разговариваем.

Все четверо расхохотались. Тренировка закончилась в половине пятого, и после этого они вместе отправились в «Уголок», новое кафе, расположенное в нескольких кварталах от школы и быстро облюбованное учениками.

— Ханна не такая уж и плохая, — заметила Дебра, изучая меню. — Просто она рвется в бой.

Девчонки изумленно уставились на нее.

— С каких это пор ты с ней подружилась? — спросила Кимми иронично.

Девушка подняла свои льдисто-голубые глаза.

— Ни с каких. Просто говорю, что она совсем не плоха, и ничего больше.

Дебра всегда очень коротко стригла свои прямые волосы, редко улыбалась и была невероятно тощей. По внешнему виду и не подумаешь, что она входит в группу поддержки.

— Итак, мы имеем один голос за Ханну, — сказала Кимми и изобразила единицу, отогнув указательный палец. — Кто еще?

Но прежде, чем Корки и Ронни успели проголосовать, явилась официантка. Ронни заказала гамбургеры и колу, Дебра — тарелку жареной картошки и шоколадный шейк. Сколько бы она ни съела, все равно не могла набрать вес. Когда Корки попросила гороховый суп, все так и вскрикнули от возмущения.

— Ой! — объявила Ронни, упираясь пальцем в горло. — Меня сейчас вырвет.

— Но если я люблю гороховый суп, — защищалась подруга.

— Ты с ума сошла, — ответила Кимми. — Ты точно ненормальная.

— А Ханна с кем-нибудь встречается? — Корки поспешила сменить тему.

— Разве ты не видела парней, торчащих возле ее шкафчика каждый день? — спросила Ронни. — Кошмар какой-то. Языки высунуты, слюна капает. Они чуть не вешаются на нее!

— Кажется, ты все-таки ей завидуешь, — произнесла Дебра.

— И что? — Ронни в ответ показала язык.

— По-моему, она встречается с Гари Брандтом, — сказала Кимми. — Во всяком случае, я видела их вместе в парке субботним вечером.

— Гари такой крутой, — заметила Ронни, поигрывая ложкой.

— Крутой! — согласилась Дебра с непривычным для нее подъемом.

— А представьте себе, как Ханна встречается с Гари? — ухмыльнулась Ронни и начала скандировать: — Вперед, Гари, вперед! Вперед, Гари, вперед! Йааааа!

Подружки покатились со смеху.

— И знаете что? — добавила Кимми. — Каждый раз, как он ее целует, она, наверное, делает прыжок с поворотом!

Все снова расхохотались.

— Так, девчонки, а вы подготовились к следующей неделе? — спросила Корки, снова меняя тему.

— Я уже почти упаковалась, — ответила Ронни. — Не могу дождаться. Это будут самые лучшие весенние каникулы!

— Выбраться из дому на целую неделю! — произнесла Корки, вздыхая. — На целую неделю сбежать от проделок моего братца!

— Может быть, мы встретим каких-нибудь ребят, — сказала Ронни, улыбаясь. — Ну, разных там студентов.

— Вы обе слишком легкомысленны, — заметила Дебра сухо. — Там не будет времени, чтобы вешаться на парней. Лагерь для групп поддержки — это каторга. Утром нужно делать массу упражнений, днем — повторять лозунги, переходя от одного номера к другому. А вечером добивать себя соревнованием с другими группами.

— Мы с Бобби, пока еще не переехали сюда, однажды летом были в лагере для групп поддержки в Миссури, — откликнулась Корки. — Работали на износ, но все-таки и повеселиться успели.

— В студенческом городке Медисонского колледжа, должно быть, замечательно, — сказала Ронни. — Мой двоюродный брат говорит, что домики, в которых нас поселят, совсем новые. Может быть, нас разместят в одной комнате! Это было бы потрясающе.

Ее поддержали все, кроме Дебры.

— Предстоит тяжкий труд, — увещевала она. — При этом нужно целый день проявлять рвение и держать на лице улыбку.

Когда Ронни и Дебра направились в туалет, Кимми подсела к Корки. Лицо ее было озабоченным.

— Как ты себя чувствуешь? — спросила она тихо.

— Кажется, нормально, — ответила Корки.

— Нет, я имею в виду, как ты чувствуешь себя на самом деле, — уточнила Кимми, изучающе глядя на подругу.

— Вроде бы немного лучше, — сказала та, вертя в руках ложку. — Я думаю о случившемся не так уж часто. Изо всех сил стараюсь забыть и про Бобби, и про Чипа, и про…

— А я не могу обо всем этом забыть, — ответила Кимми с горячностью, сжимая пальцами пластиковую столешницу. — Без конца думаю — а что, если зло все еще где-то рядом? Вдруг оно еще осталось во мне?

При этих словах ее голос сорвался. Она тяжело сглотнула.

— Кимми, — начала блондинка, накрыв ее ладонь своей. — Я же видела, как злой дух вышел из тебя, как исчез в водостоке. Он ушел, и ты снова в норме. Тебе не стоит волноваться…

— Но с чего ты взяла, что он действительно исчез? Ведь ты получила это письмо. Ну, то, где сказано, что зло нельзя утопить. И иногда, Корки, иногда я чувствую себя так странно, — прошептала Кимми, и ее глаза увлажнились. Она схватила подругу за руку и крепко сжала. — Временами я… я чувствую себя как-то не так.

Дверь кафе распахнулась, и вошло несколько ребят из баскетбольной команды. Один из них, прежде чем усесться за столик, помахал Кимми рукой. Это был Джон Миррен, худощавый парень с короткими каштановыми волосами и глуповатой ухмылкой.

— Кимми, мы уже убедились, что злой дух исчез, — сказала Корки.

— А что, если нет? — снова спросила брюнетка.

Корки пожала плечами и вдруг почувствовала неожиданный озноб.

— Он должен был исчезнуть, — произнесла она, понизив голос до шепота. — Я не перенесу новых смертей. Я не… — Ее голос сорвался.

Появились Дебра и Ронни, над чем-то смеясь и шутливо пихая друг друга. Смех внезапно оборвался, как только они увидели напряженные лица подруг.

— Эй, что случилось? — спросила Дебра. — Вы все еще обсуждаете Ханну Майлс? Пощадите бедную девчоночку.

Она скользнула за столик, Ронни опустилась с ней рядом. Корки вымученно улыбнулась:

— Нет, мы говорили вовсе не про Ханну.

— Кимми, ты не знаешь, из каких еще школ соберутся группы? — поинтересовалась Ронни.

Та покачала головой, разбросав свои черные кудри.

— Кажется, приедет группа из Уэйнсбриджа. А еще, может быть, из Бельведера.

— Это те, что выступали под рэп? — уточнила Ронни.

— Ух ты, они смотрелись замечательно! — воскликнула Корки. — А кто еще?

— Не знаю, — ответила Кимми. — По-моему, там будет около ста девчонок.

Появилась официантка, державшая поднос с едой.

— Кто заказывал гороховый суп? — спросила она, оглядывая девушек.

Все трое подружек Корки состроили кислые мины и указали на нее пальцами.

— Да хватит вам, — пробурчала та. — Мне до смерти хочется горохового супа, так что с того?

Официантка расставила тарелки и молча удалилась.

— Там тебе Джон Миррен махал, — сказала Дебра брюнетке, поливая картошку кетчупом. — Я заметила, когда выходила из туалета.

— И что? — спросила Кимми безразлично.

— Может быть, он в тебя влюбился? — предположила Дебра, ставя на место кетчуп и берясь за солонку.

Кимми пожала плечами.

— Он забавный малый, — сказала Ронни, жуя гамбургер. — Недавно начудил в кабинете химии. Вы там были на прошлой неделе, когда он разлил соляную кислоту?

— Звучит впечатляюще, — произнесла Дебра с иронией.

— Это надо было видеть, — ответила Ронни. Из ее гамбургера высунулся кусок помидора, и она стала запихивать его обратно.

Внезапно Корки испустила громкий крик. Девчонки оторвались от еды.

— Что случилось, Корки? — воскликнула Кимми.

Глаза девушки расширились от удивления.

— Смотрите, — указала она в свою тарелку.

Наклонившись к ней, подруги увидели, что зеленоватая жидкость начала бурлить.

— Что это значит? — спросила Ронни и потянулась к тарелке. — Ой!

Суп чуть было не брызнул ей в лицо.

— Эй! — встревоженно заорала Корки.

Густая жидкость бурлила, поднимая зеленоватые, словно океанские, волны все выше и выше.

— С ума сойти!

— Ни фига себе! Он живой!

— Что происходит?

Суп клокотал, словно зеленый вулкан. Кипящие волны поднимались выше и становились гуще. Горячая, дымящаяся масса готова была вот-вот выплеснуться на стол.

— Эй!

— Помогите!

— Поднимайся, Кимми! Бежим!

Девушки вскочили из-за стола. В этот момент раскаленная зеленая жидкость поднялась над столом, словно фонтан, и тут же обрушилась на пол.

— Что это?

— Что происходит?

— Куда они побежали?

Маленькое помещение заполнилось удивленными голосами. Ребята смотрели вслед Корки и ее подругам, которые проскочили через узкий предбанник, распахнули дверь и вылетели на улицу.

— Зло… — с трудом выдавила Корки, тяжело дыша и чувствуя, как бешено колотится сердце.

«Оно вернулось, — пронеслось у нее в голове. — Злой дух вернулся». По лицам остальных девушек было видно, что они думают то же самое. Злой дух вернулся, оказавшись прямо на столе. А вдруг он вселился в кого-то из них? Завладел одной из подруг?

Корки переводила взгляд с одного лица на другое. «В кого же? — думала она. — В кого же?»




Глава 2

Мертвец



Корки оглядела покосившиеся серые надгробия.

— Мне ее по-прежнему не хватает, — сказала она Кимми срывающимся от переживаний голосом. — Я по-прежнему без конца думаю о Бобби.

Кимми прикрыла глаза рукой от опускающегося солнца и вслед за подругой окинула взглядом старый кладбищенский холм.

Дебра и Ронни помчались домой с одним лишь желанием — убраться подальше от кафе и от выплеснувшегося прямо на них зла. Кимми же решила отвезти Корки домой, на улицу Страха. Но как только они туда добрались, стало ясно, что обеим неохота оставаться в одиночестве. Они отправились прогуляться и вскоре оказались на кладбище, находившемся всего в квартале от дома Корки. На том самом кладбище, где была похоронена ее сестра Бобби. А еще — ее приятель Чип. Оба пали жертвами зла, древнего зла, которое все еще живет и не думает умирать.

— Идем, — произнесла Кимми и потянула подругу за рукав тенниски.

Корки со вздохом отвернулась от кладбища и медленно зашагала в сторону своего дома по узкой дорожке.

— Это было так жутко! — воскликнула она и помотала головой. — Горячая зеленая жижа — и вдруг закипела, поднялась. Больше не притронусь к гороховому супу!

Девушки медленно шли вдоль могил. Тени старых деревьев раскачивались и плясали, воздух неожиданно посвежел.

— Дух предупредил нас, сообщил, что он все еще здесь, — сказала Кимми тихо. Она остановилась возле своей машины и испустила громкий стон. — Ох, Корки! А что, если он во мне?

Блондинка быстро обернулась и крепко обняла подругу.

— Этого не может быть, — прошептала она испуганным голосом. — Этого не может быть. Этого не может быть.

— Но откуда я знаю? — возразила Кимми, отстраняясь. Ее круглые щеки покраснели, по ним бежали слезы. Вьющиеся черные волосы сбились, потемневшие глаза, наполненные ужасом, уставились на Корки.

— Я видела, как оно ушло из тебя, — ответила та, стараясь успокоить подругу. — Видела, как оно исчезло.

— Я совершенно ничего не помню, — призналась Кимми. — Целые месяцы. Значительная часть моей жизни. Не помню ни единой детали, как будто меня вовсе не было.

— Но теперь ты снова стала собой, — возразила Корки. — Ведь ты чувствуешь себя собой, правда?

Кимми стала задумчивой. На ее лицо наползла тень.

— Мне… мне кажется… — ответила она неуверенно. — Иногда даже не пойму. Порой я становлюсь какой-то безумной. Мне хочется вопить, хочется броситься на постель и просто рыдать.

— Но ты ведь этого не делаешь? — спросила Корки.

— Нет, не делаю. — Она схватила подругу за руку, ее ладонь оказалась ледяной. — Корки, а что, если я захочу кого-нибудь убить? Если я захочу убить вас всех?

— Нет! — закричала девушка с жаром. — Нет! Мы найдем его! Мы его остановим! Не знаю как, но мы его остановим!

Кимми молча кивнула. Корки пристально посмотрела на нее. Она желала успокоить подругу, убедить, что зло больше не владеет ею. Но чем дольше вглядывалась в лицо Кимми, погруженное в тень, тем сильнее одолевали ее сомнения. Вдруг Кимми знает, что злой дух все еще живет в ней? А если знает, сумеет ли справиться с ним?

Пока она смотрела на лицо подруги, оно начало сиять. Синие глаза засветились каким-то внутренним светом. Корки зажмурилась, а когда открыла глаза, Кимми снова выглядела нормально.

— Я позвоню тебе, — сказала Корки и побежала домой.

— Привет! Я пришла!

Корки прикрыла за собой дверь и прошла в гостиную.

— Есть кто дома?

Ответа не было. Дом был наполнен прекрасными запахами. Девушка глубоко вздохнула и узнала доносившийся с кухни аромат жареной курицы. «Дом, милый дом», — подумала она и немного повеселела.

Корки повернулась к лестнице. На нижней ступеньке валялся узел чистого белья, которое только что принесли из прачечной. Она подобрала его и стала подниматься в свою комнату. Сжимая обеими руками свежевыстиранное белье, ступила на порог. Бросила взгляд на окно, на трепещущие занавески, потом на кровать.

— Нет!

Девушка завопила, белье выпало у нее из рук.

На кровати, поверх покрывала, лежала ужасная, полуразложившаяся голова мертвеца.





Глава 3

Ночные гости



Корки в ужасе уставилась на безжизненное, гниющее лицо и даже не заметила, как распахнулась дверца стенного шкафа.

— С Первым апреля! — из шкафа выскочил братишка и начал дико хохотать.

— Шон!

Тот бухнулся на колени, потом опрокинулся навзничь и принялся кататься по ковру, издавая высокий, истеричный смех.

— С Первым апреля! С Первым апреля!

— Шон, это не смешно! — закричала Корки сердито. Она размахнулась, пытаясь понарошку ударить его, но он увернулся и откатился в сторону, продолжая смеяться.

— Прекрати! — воскликнула Корки. — Правда, Шон! Это не смешно. Это просто глупо.

Перешагнув через брошенный узел, девушка уселась на кровать. «И как я могла купиться на такое? — спрашивала она себя. — Эта дурацкая голова совсем не похожа на настоящую. Вся зеленая и бугристая, и ухо лишь одно!»

— Попалась! — объявил мальчик, все еще упиваясь своей победой.

— Я только сделала вид, что испугалась, — ответила сестра и отвернулась.

— Ну да, конечно, — произнес Шон с иронией. — Я тебя словил, Корки!

Он поднялся на ноги, схватил голову обеими руками и кинул сестре с криком:

— Лови!

Корки дернулась, но все же поймала.

— Здорово, правда? — спросил брат, ухмыляясь. — Я ее сам смастерил, из папье-маше. На уроке рисования.

Корки повертела голову в руках, потом скорчила недовольную гримасу.

— Сколько же тебе поставили за эту гадость? Кол?

— Дурочка, там не ставят оценки! — ответил мальчик.

— Не обзывайся! — вскинулась сестра.

— Я и не обзываюсь. Просто говорю, что ты дурочка.

Корки бросила отвратительную голову ему в руки.

— Ну, держись. Долг платежом красен, — шутливо пригрозила она. — Дальше моя очередь.

— Ой, я весь дрожу! Умираю от страха! — ответил Шон.

Сестра погналась за ним, поймала и схватила за волосы двумя руками. В ответ мальчик сильно толкнул ее в плечо. Потом они вместе пошли ужинать.

В ту же ночь, когда полная луна залила ее комнату бледно-голубым светом, в окно неторопливо вплыла Бобби. Корки молча наблюдала за тем, как сестра парит над кроватью. Рассыпанные светлые волосы блестели в бледном лунном свете. Она двигалась медленно, словно под водой. «Я сплю», — подумала Корки. Но Бобби казалась такой реальной, такой живой. Ее голубые глаза широко распахнулись. Она смотрела вниз, на Корки, медленно двигая руками, будто загребая. Старшая сестра была одета во что-то белое и свободное, вроде ночной рубашки, сверкающей и переливающейся в бледном свете, струившемся из окна.

— Бобби, что ты здесь делаешь? — спросила Корки.

Темные губы зашевелились, но слов слышно не было.

— Бобби, почему ты выглядишь такой грустной?

И снова темные губы Бобби задвигались. Они блестели в холодном, холодном лунном свете. Волосы перекатывались над головой плавными волнами. Девушка села на постели и протянула руки к сестре, но та отплыла в сторону.

— Я… я не могу до тебя дотронуться! — воскликнула Корки срывающимся от волнения голосом.

Она вскочила и потянулась вверх, насколько хватало ее роста, но Бобби по-прежнему парила в нескольких сантиметрах над ней. Теперь синий свет окутывал обеих. Налетел порыв ветра, холодный и молчаливый.

— Бобби, что тебе нужно? Скажи мне, пожалуйста!

Сестра вновь зашевелила губами, пристально глядя на нее. Казалось, что она силится что-то сказать, но Корки не могла расслышать ее слов, не могла прочесть по губам, не могла ничего понять.

— Зачем ты пришла ко мне? — спросила она. — Что ты пытаешься мне сообщить?

Бобби слегка снизилась. Синее сияние продолжало окутывать ее, теперь уже освещая всю комнату.

— Ты выглядишь такой печальной, Бобби, такой печальной, — произнесла Корки, чувствуя, что ее начинают душить слезы. — Скажи мне, пожалуйста, скажи мне, почему ты здесь?

Не меняя выражения лица, без всякого предупреждения Бобби схватила себя за волосы, сильно потянула и сняла вместе с ними верхнюю часть головы.

— Ой! Нет! — вскрикнула Корки от удивления.

Бобби, храня молчание, держала верхнюю часть головы и на что-то указывала другой рукой.

— Что ты делаешь? — воскликнула Корки, застыв на месте. Она была слишком напугана, чтобы смотреть, но вместе с тем слишком заинтригована, чтобы отвернуться.

Бобби опустилась и подплыла поближе. Еще ближе. Девушка смотрела в открытый череп сестры.

— Что это, Бобби? Что ты хочешь мне показать?

Корки заглянула внутрь ее головы и вскрикнула. В темной глубине черепа появилось что-то пульсирующее и трепещущее. Но глаза девушки уже привыкли к бледному свету, и она быстро поняла, что там движется. Тысячи копошащихся, извивающихся тараканов. Они плескались в голове у Бобби, будто кофе в чашке. Их тонкие ножки скреблись одна о другую, а тела сталкивались и скользили в беззвучном танце.

— О-ох!

Корки вздрогнула и проснулась. Попыталась выровнять дыхание.

— Бобби!

Сестра исчезла. Синий свет померк, сменившись обычным, лунным. Девушка почувствовала, что ночная рубашка промокла от пота. Все тело тряслось, ее бросало то в жар, то в холод.

— Что происходит? — спросила она вслух. Крепко зажмурилась, пытаясь привести в порядок мысли. — Бобби не снилась мне уже много недель.

Корки подождала, пока дрожь уймется, потом спустила ноги на пол, собираясь попить воды. И наступила на что-то теплое, что-то хрустящее и движущееся. — Ой!

Девушка подпрыгнула. Под ногой что-то шуршало, щекоча ее пальцы. Корки опустила глаза.

— Нет! О, нет!

Тараканы. Тысячи молчаливых тараканов шевелились на полу, перелезая друг через друга, взбирались на ее ступни, карабкались по ногам. В лунном свете их тела казались синими и блестящими. Они бесшумно плыли по полу. Волнующийся, качающийся, дрожащий ковер из тараканов.





Глава 4

Ожог



— Помогите!

Бешено махая ногами, пытаясь стряхнуть с них тараканов, Корки кинулась к двери.

— Мама! Папа! Пожалуйста!

При каждом шаге она чувствовала, как насекомые хрустят и трещат под ее босыми ступнями. К горлу подступила тошнота.

— Помогите!

Девушка наклонилась, чтобы счистить с себя копошащихся тараканов, потом выскочила в прохладную темноту узкого коридора.

— Мама! Папа!

— Эй, что случилось? — Мистер Коркоран выглянул из спальни в одних штанах от пижамы, протирая глаза. Он был похож на медведя, которого подняли из берлоги.

— Папа…

— Корки, что у тебя стряслось? — Отец вышел в коридор, зажав уши руками.

— Тараканы! — с трудом выкрикнула девушка, все еще ощущая слабость и чувствуя, как по коже скребутся тоненькие ножки.

— Что?

— Тараканы!

— Неужели ты разбудила меня из-за того, что увидела в своей комнате таракана? — спросил отец. — Это же старый дом, а в старых домах бывают…

— Что тут за шум? — оборвала его неожиданно выросшая за спиною жена. Она машинально зачесывала назад свои светлые волосы. — Корки, что…

Миссис Коркоран подбежала к дочери и обхватила ее руками.

— Ты вся дрожишь. Что с тобой, милая?

Корки пыталась ответить, но слова застревали в горле. Она вырвалась из объятий матери и схватила ее за руку. Потом потянула в свою комнату.

— Тараканы, мама, — выговорила девушка наконец.

Отец направился за ними, качая головой.

— И это все, что она может сказать. Тараканы…

Они вместе вошли в спальню Корки.

— Смотрите! — крикнула дочь, шагнув в дверной проем и включив свет. Она задержала дыхание, борясь с подкатывающей к горлу тошнотой, и указала на пол. — Только посмотрите!

Все трое уставились вниз, на красный палас.

— Я ничего не вижу, — сказал отец тихо.

Мать пристально посмотрела на девушку, лицо ее было озабоченным.

Тараканы исчезли.

— Эй, вы меня разбудили! — раздался из коридора сердитый голос Шона, и в комнату просунулась светлая детская голова.

— Шон, это ты сыграл с сестрой какую-нибудь шутку? — спросила миссис Коркоран строго.

— Кто? Я? — На лице мальчика проступило искреннее недоумение.



— Ух ты! Мы приехали! — воскликнула Корки, глядя в окно автобуса, затормозившего посреди студенческого городка Медисонского колледжа, в котором устраивался лагерь для групп поддержки. Путь от Шейдисайда занял примерно час, и всю дорогу девчонки смеялись, шутили и пели.

— Как тут здорово! — объявила Ханна с восторгом. — Все здания из кирпича и покрыты плющом. Прямо как в кино!

— А почему никого не видно? — спросила Дебра, глядя в окно из-за плеча Корки.

— Каникулы же, — ответила Кимми с переднего сиденья.

— Ты хочешь сказать, здесь нет парней? — воскликнула Ронни. Она выглядела такой расстроенной, что все засмеялись.

Симмонс, молодой светловолосый водитель, указал на огромный спортзал, потом направил автобус к спальному корпусу. Как только он затормозил, появилась молодая женщина, начальник лагеря. Она вышла, чтобы поприветствовать девушек и показать им комнаты.

Спустя несколько минут Корки, Кимми и Дебра оказались в своем номере. Через большое окно весь городок был виден как на ладони. Посреди помещения стояли два небольших письменных стола, придвинутых друг к другу. Третий приткнулся у стены, между двумя невысокими шкафчиками. Над одним из них висел постер, вынутый из журнала. Стены в комнате были светло-зелеными.

— Чур, мое место это, — заявила Дебра, бросая свою сумку на низкую койку. — Без окна мне не обойтись.

Корки оглядела двухъярусную кровать, расположенную у дальней стены, и спросила Кимми:

— Тебе нравится наверху или внизу?

— Кажется, наверху, — ответила та.

— Оказывается, городок намного больше, чем я представляла, — сказала Дебра, разглядывая в окно огромный зеленый квадрат, на котором расположились кирпичные строения. — Как жалко, что здесь никого нет.

— Одни только группы поддержки, — ответила Кимми. — Десятки и десятки девчонок.

Она открыла свой чемодан и начала распаковываться, выкладывая свитера, кофточки, свернутые носки. Затем принялась раскладывать их на верхнюю полку ближайшего шкафчика.

— Ты уверена, что набрала достаточно носков? — засмеялась Корки.

У Кимми порозовели щеки, она смахнула со лба прядь волос.

— У меня сильно потеют ступни. А кое-кто из нас не любит носить одни и те же носки в течение месяца! — заметила она, выразительно поглядев на Корки. Затем достала из сумки плюшевого мишку и усадила его на верхнюю полку.

— Вот это да! — воскликнула Дебра. — Кимми, неужели ты все еще засыпаешь с мишкой?

— Даже мой маленький братишка перестал так делать, — добавила Корки. — Но твой мишка такой классный!

— Да я не засыпаю с ним. — Щеки Кимми стали пунцовыми. — Я просто… таскаю его с собой, ну, как талисман.

— Надеюсь, он принесет нам удачу, — сказал Дебра со вздохом.

При этих словах в комнате повисла тишина. Все замолчали. Дебра продолжала глядеть в окно, скрестив руки на груди, и даже не думала распаковывать вещи. Корки непроизвольно уставилась на Кимми. Та показалась ей слишком раздраженной. Еще в автобусе она была какой-то напряженной и не поддержала ни одной песни или шутки.

Сидя рядом с Деброй в самом конце маленького автобуса, Корки поведала ей свой сон. Рассказала о том, как Бобби сняла верх своей головы, как в ее черепе и на полу комнаты появились тараканы. Она знала, что подруга не станет над нею смеяться. С тех пор, как злой дух впервые потерпел поражение, Дебра всерьез занялась изучением оккультных наук. Стала носить на шее кристалл, обладавший, по ее мнению, тайной силой, и принялась поглощать всю литературу, связанную со спиритизмом и тайными искусствами.

— Я изучала сновидения, — ответила Дебра серьезно, пристально глядя на подругу своими льдистыми глазами.

— Но что означает этот ужасный сон? — спросила Корки. — Он был таким кошмарным.

— Бобби пыталась что-то сказать тебе, — произнесла Дебра низким голосом. — Или показать.

— Что показать? Тараканов? — удивилась та. — Зачем ей понадобилось показывать мне тараканов?

Подруга задумчиво закусила нижнюю губу и покачала головой.

— Не знаю, Корки. Пока что не понимаю.

Тогда девушка решила забыть вчерашний сон и радоваться лагерной жизни. Однако это оказалось не так-то просто. Кошмар преследовал ее повсюду. Неужели злой дух не оставит их и здесь?

От пугающих мыслей всех троих отвлек стук в дверь. Дебра первой кинулась открывать.

— Ханна! Привет! — воскликнула она.

Брюнетка, одетая в зеленую тенниску и черные леггинсы, прошествовала мимо нее на середину комнаты, держа в каждой руке по огромному кожаному чемодану. Она опустила их на пол и выдохнула:

— Ух!

— Что происходит? — удивилась Дебра, закрывая за нею дверь и тоже выходя на середину комнаты. Кимми и Корки уставились на Ханну с любопытством.

— Можно я поселюсь с вами, девчонки? — спросила та, откидывая свою длинную косу.

— А?! — воскликнула Корки от удивления.

— У Ронни и Хитер для меня места не найдется, — объявила Ханна. — Они успели забить все шкафы прежде, чем я начала распаковываться. И стали разглядывать мои вещи. — Она указала на чемоданы. — Ваш номер намного больше, — продолжала Ханна, оглядываясь по сторонам. — А в той комнате мне даже некуда все это деть.

— Но, Ханна… — начала Кимми.

— Как вам это нравится? — произнесла та, не обращая на нее внимания. — Ронни заняла верхнюю полку, хотя я сказала, что не могу спать внизу. То есть, я с ума схожу, когда кто-то ворочается наверху, понимаете? Но она уперлась и отказалась спуститься вниз.

— Ну, а другая кровать? То есть отдельная? — спросила Кимми.

— Да, как же, — ответила Ханна с жаром. — Ее захватила Хитер. Говорит, что ей необходимо быть у окна, иначе она задохнется.

— Я ее вполне понимаю, — сказала Дебра.

— Так можно устроиться с вами, девчонки? — снова спросила Ханна.

— Но здесь только три кровати, — возразила Корки.

— Ага. Все номера рассчитаны на троих, — добавила Кимми, обводя комнату рукой. — Три стола, три шкафчика, три кровати.

Ханна снова вздохнула, горестно закатила глаза и надула губы.

— Ну, может быть, кто-то из вас переселится? — спросила она грустно.

— Я уже разместилась. — Кимми захлопнула опустевший чемодан.

— Да ладно вам, — попросила Ханна тоненьким голоском. — Кто-нибудь может поменяться со мной. Вы должны это сделать. В другой комнате у меня начинается клаустрофобия. Я схожу с ума, по-настоящему схожу с ума.

Она поглядела сперва на Дебру, затем на Корки, потом снова на Дебру.

— Ну… ладно, — произнесла та наконец. — Если для тебя это так важно, Ханна…

— Еще как! Спасибо, Дебра! — воскликнула Ханна и, ко всеобщему удивлению, кинулась к девушке, обхватила ее руками и крепко обняла с криком: — Ты настоящий друг!

— Подумаешь, — ответила та, прячась от сурового взгляда Корки, потом принялась собирать свои вещи.

Ханна подтащила чемоданы к стоявшей у окна кровати.

— Эй, а мы уже опаздываем! — воскликнула Кимми, глядя на часы. — В два надо быть в спортзале.

— Встретимся внизу, — произнесла Дебра и захлопнула за собой дверь.

— А где спортзал? — спросила Ханна, открыв чемодан и начиная разбирать его.

— Это такое большое серое здание с куполом. Помнишь, мы проезжали мимо него, — объяснила Корки.

— Мне никогда не удается распаковаться вовремя, — сказала Ханна и обернулась к Кимми. — Который шкафчик мой?

Та указала рукой и заметила:

— Лучше бы тебе поторопиться. Нам нельзя опаздывать.

— На тренировку? Подумаешь, — возразила Ханна. — А форму надевать?

— Сейчас не надо, — ответила Кимми, — только на соревнования.

— Мы будем побеждать каждый раз! — заявила Ханна. — Я знаю.

— Все решает дух, — ответила Корки сухо.

— Корки, можешь оказать мне услугу? — спросила Ханна, доставая из чемодана джинсы, третьи по счету.

«Зачем ей столько штанов? — удивилась Корки. — Это ж надо, ради одной недели набрать два чемодана!»

— Конечно. А какую? — произнесла она вслух.

— Можешь приготовить мне горячую ванну?

— Что ты сказала? — просьба повергла ее в недоумение.

— Можешь приготовить мне ванну? Я вся вспотела в автобусе, но у меня еще целый чемодан не распакован, а опаздывать не хочется. Ну пожалуйста…

Корки поглядела на Кимми. Та забавно свела глаза.

— Да, конечно, — ответила девушка и направилась в ванную.

— Ты тоже настоящий друг, — сказала Ханна ей в спину, доставая из чемодана две пары хлопчатобумажных брюк.

«Удивительный характер! — подумала Корки сердито. — Она что, и вправду воображает себя принцессой?» Блондинка отодвинула белую пластиковую занавеску и открыла воду. «Сперва Ханна заявляет, что остальные комнаты для нее малы, — говорила она себе, все больше распаляясь, — затем командует мной, будто служанкой. Уму непостижимо!»

Корки попробовала воду рукой, потом слегка прибавила горячей.

— Готово, — произнесла она, возвращаясь в комнату.

— Спасибо, — пробормотала Ханна себе под нос, расставляя на шкафчике всевозможную косметику.

— Кимми, нам с тобой лучше выйти пораньше, — позвала Корки. Подойдя к зеркалу, она принялась расчесывать свои прямые светлые волосы. — Ты скоро?

— Через секунду, — ответила та, заходя в ванную и прикрывая за собой дверь.

— Наверное, встретимся в спортзале? — предложила Корки.

— Да, хорошо, — ответила Ханна, принимаясь за второй чемодан.

— Только не задерживайся, — предупредила, появившись в комнате, Кимми.

Подруги вышли в коридор и закрыли за собой дверь. Они слышали, как Ханна щелкнула задвижкой в ванной.

— Ты поверила ей? — спросила Корки, подходя к лифту.

Кимми неожиданно остановилась.

— О нет! — вскрикнула она. — Я забыла помпоны. Мисс Грин поручила мне следить за ними.

Девушки направились обратно к своему номеру.

— Хорошо, что ушли недалеко, — заметила Кимми.

Она взялась было за дверную ручку и застыла — из-за двери раздался оглушительный вопль. Девушки замерли. И снова разнесся высокий крик. Корки сразу поняла, что вопила Ханна. В их номере. Вопила от ужаса.



Глава 5

«Я могу ее просто убить»



Корки принялась лихорадочно рыться в своей сумке, ища ключ. Кимми бешено заколотила в дверь:

— Ханна! Что случилось? Ханна!

Корки наконец-то нашарила ключ дрожащей рукой и открыла дверь. Вбежав в комнату, девушки увидели Ханну, выскочившую из ванной и завернувшуюся в большое бордовое полотенце. Та продолжала отряхиваться, злобно глядя на Корки и уставив на нее палец.

— Как ты могла? — воскликнула она резким высоким голосом. — Как ты могла?

— Ханна, что случилось? — спросила Корки, бросаясь к ней.

— Что случилось? — эхом повторила Кимми.

— Как ты могла? Как ты могла? — повторяла Ханна с безумным видом. — Ты хотела меня сварить!

— Что? — воскликнули подруги хором.

— Вода! Она была раскаленной! И я ступила прямо в нее. Я доверилась тебе.

— Но, Ханна… — начала Корки.

— Посмотри на мои ноги! — заорала та, поднимая полотенце. — Ты хотела меня сварить!

Девушка бросила взгляд на ее ноги. Они были все еще влажные и от ступни до колена ярко-красные.

— Но это невозможно. Я пробовала воду, — возразила Корки.

— Тогда что же это значит? — Ханна грозно смотрела на нее. — Я… я не…

— Должно быть, вода стала горячей после того, как Корки ушла, — стала защищать подругу Кимми.

— Правда, я проверяла ее. Проверяла, — повторила Корки, уставившись на пунцовые ноги Ханны.

Та крепче обмоталась полотенцем и ничего не сказала.

— Я не собиралась навредить тебе, — пробормотала Корки.

— Может быть, вызвать врача? — спросила Кимми.

— Да нет, я чувствую себя уже лучше, — покачала головой Ханна. — Просто это было слишком неожиданно…

— Мне так жалко тебя, — произнесла Корки. — Но я точно знаю, что, когда уходила, вода была нормальной.

— Ладно, — пожала плечами Ханна. — Кажется, я просто перенервничала.

— Ты уверена, что нет ожога? — спросила Кимми.

— Да, уверена, — ответила Ханна. Она прошла на середину комнаты. — Кажется, все нормально. Извините, что напугала вас.

Потом повернулась и снова исчезла за дверью ванной.

— Ждем тебя в зале! — крикнула Кимми. — Придется объясняться с мисс Грин из-за опоздания.

И тут Корки распахнула рот в немом крике — перед глазами у нее встала сестра. Она вспомнила, что Бобби погибла под раскаленным душем.

— Я действительно проверяла воду, — пробормотала блондинка, скорее для себя, чем для Кимми, которая, отыскав коробку с помпонами, направилась к выходу.

— Жуть, — пробурчала она по дороге к лифту, качая головой. — Жуть.

«Это точно», — подумала Корки. И вдруг вспомнила, что, прежде чем уйти, Кимми тоже заходила в ванну. Она поглядела на нее. Та смотрела прямо перед собой. Лицо девушки абсолютно ничего не выражало.

«Неужели Кимми зашла в ванную специально, чтобы включить горячую воду? — спросила себя Корки. — Неужели она собиралась сварить Ханну?»



Эй, Америка, пришла пора —

Шейдисайду кричи «Ура»!

Отпираться вам нет резона —

Шейдисайд стал ГВОЗДЕМ СЕЗОНА!





Прокричав во весь голос свои лозунги, все шестеро девушек закончили выступление прыжком с поворотом.

— Ой! — вскрикнула Ронни, потеряв равновесие и тяжело приземлившись на руки.

Мисс Грин дунула в свисток, и остальные девчонки кинулись к подруге. Кимми и Дебра помогли ей подняться на ноги.

— Я цела, — сказала Ронни. — Правда. Я цела.

Она подвигала плечом, потом ее рука начала вращаться, словно вертолетный винт.

— Да, все нормально.

— Тогда попробуем еще раз, — произнесла мисс Грин настойчиво и поглядела в конец зала, туда, где один из работников лагеря что-то записывал в блокноте. Потом снова свистнула.

Впрочем, свистки то и дело оглашали весь огромный зал. Группы поддержки из пятнадцати школ кричали, танцевали, прыгали. Подошвы колотили и грохотали по гладкому полу, выкрики сотрясали стены. «Какие удивительные звуки, — подумала Корки. — Наверное, таких не услышишь нигде в мире!»

Всего в нескольких метрах от них группа поддержки команды «Редвудские Бульдоги» строила пирамиды. Они даже на тренировку пришли в своей синей с золотом форме, совсем новой.

— Кимми, погляди-ка на ту девчонку, их капитана! — крикнула Корки на ухо подруге и указала на девушку с прекрасными длинными рыжими волосами. — Она просто потрясающая!

— Я ее знаю! — объявила Кимми. — Мы с ней вместе ходили в воскресную школу. Ее зовут Блейр О'Коннелл. Она и вправду потрясающая, причем знает себе цену!

Они вместе смотрели, как Блейр исполняет невероятное колесо, потом с легкостью прыгает на плечи партнеру. Ее волосы развевались, точно знамя победы.

— Ух ты, — произнесла Корки, качая головой от восхищения. — С ней никто не сравнится!

— Но мы ее переплюнем! — воскликнула Ханна, появляясь у них за спиной. — Нужно трудиться упорнее, вот и все! Давайте же, вместе! — выкрикнула она и хлопнула в ладоши. — Покажем «Бульдогам», кто самый крутой!

«Ханна ведет себя, словно капитан», — подумала Корки с досадой. И все-таки ее тоже заразило рвение новенькой. Прогнав неприятные мысли, она встала в строй.



— Эй, Америка, пришла пора —

Шейдисайду кричи «Ура»!





Исполняя номер, Корки заметила, что Блейр О'Коннелл наблюдает за ними с кислой миной, скрестив руки на груди. Когда девушки закончили, а Ронни снова запоздала с прыжком, капитан «Бульдогов» показала на нее своей группе пальцем. Кимми, тоже следившая за Блейр, приблизилась к Корки и прокричала ей на ухо:

— Она мне никогда не нравилась. Такая самовлюбленная, колкая.

— Но что за фигура! — воскликнула Корки. — Она такая высокая и… и… посмотри на эту тонкую талию и…

— Мы не на спектакль пришли! — оборвал их разговор сердитый голос тренера. — Начнем сначала. Ронни, ты собираешься приземляться на ноги или снова на попу?

Та вспыхнула, над верхней губой выступили капельки пота. Дернула себя за медно-рыжие кудри, негромко вскрикнула и пообещала:

— На этот раз у меня получится.

— Давайте! Давайте! Давайте! — крикнула Ханна, подпрыгивая и хлопая в ладоши.

«Надо же, хочет поддержать группу поддержки, — подумала Корки с иронией, потом перевела взгляд на чужого капитана и констатировала с горечью: — Два сапога пара. Только Блейр куда талантливее». Она снова встала в строй, собираясь начать номер. В зале стало значительно жарче, воздух сделался тяжелым и влажным. Крики, пение, хлопки и топот — от всего этого у Корки закружилась голова. Она зажмурилась на секунду, однако яркий свет не погас, а звуки стали еще громче. Ничего не оставалось, как открыть глаза и начать номер.

На этот раз получилось значительно лучше. И даже Ронни не упала. Корки вновь заметила Блейр О'Коннелл. Она все так же стояла в своей обтягивающей сине-золотистой форме. Ее красивое лицо выражало явное превосходство. Потом команда еще раз повторила номер, и мисс Грин наконец-то позволила перейти к следующему. Во время занятий работники лагеря переходили от группы к группе, внимательно изучая их, делая пометки в блокнотах, коротко переговариваясь с тренерами.

Закончив номер, Корки принялась за «орла». «Замечательно, — думала она, тяжело дыша. — Хотя работа и на износ, я по-настоящему увлеклась ею». Девушка утерла вспотевший лоб тыльной стороной ладони.

— Можно с тобой поговорить? — громко произнесла Ханна, вырастая перед нею. Ее слова совсем не походили на вопрос. — Ты должна подниматься повыше во время орлиного прыжка. А ты прыгаешь чуточку ниже, чем нужно.

— Как? — Корки показалось, что она ослышалась. Новичок делает ей замечание перед всей группой?

— Если ты сомкнешь ноги, сможешь лучше управлять движением, — продолжала Ханна. — Смотри, я покажу.

Она подпрыгнула высоко над полом, не сводя глаз с Корки. Ее длинная коса развевалась в воздухе. Потом грациозно приземлилась и улыбнулась.

— Видела?

— Спасибо, Ханна, — ответила Корки без энтузиазма. — Я постараюсь.

Потом быстро отвернулась и направилась к Дебре и Хитер. «Какой идиотский характер, — подумала девушка со злостью. — Кому понравится выслушивать замечания в присутствии всей группы? Но Ханна как будто считает себя королевой мира! Она всего лишь новичок. А мы с Бобби вышли в финал штата Миссури. Так что обойдусь без ее советов».

— Эй, выше нос! — крикнула Дебра, увидев напряженное, сердитое лицо подруги. — На тебя же люди смотрят. Если хоть на секунду перестанешь улыбаться, у нас снимут десять очков.

И Корки состроила широченную лошадиную улыбку.

— Вот так-то лучше, — сказала Дебра, смеясь. Потом потрогала кристалл, висевший у нее на шее, показала подруге большие пальцы и стала карабкаться на плечи Хитер.

Корки не заметила, как к ней подошла Кимми, и даже подпрыгнула, услышав ее голос.

— Кто-то должен проучить Ханну раз-другой, — произнесла брюнетка с неожиданной горечью.

— Как это? — спросила Корки, понимая, что подруга видела преподанный ей урок.

— Она невыносима, — процедила Кимми сквозь сжатые зубы. — Порой мне кажется, что я могу ее просто убить. А ты?

От интонации, с которой это было сказано, у девушки мороз пробежал по коже. «Порой мне кажется, что я могу ее просто убить…»

— Ханна — это Ханна. — Корки пожала плечами. Кимми посмотрела на нее без всякого выражения.

Раздался свисток. Это руководители лагеря собирали группы, чтобы рассказать о предстоящих вечерних соревнованиях. Оказалось, что отборочные туры будут проходить каждый вечер, а в последний, пятый день состоится финал. Каждая группа должна будет исполнить наиболее трудные номера, и победители получат награду.

После собрания Корки направилась прямиком в жилой корпус. Ноги болели, все взмокшее тело так и пылало жаром. «Вот это выложилась! — думала девушка. — Но ничего не поделаешь. Дебра предупреждала, что в лагере для групп поддержки придется попотеть».

Прохладный вечерний ветерок обдувал тело. Корки шагала по почти пустынному лагерю, навстречу ей попалось лишь несколько студентов, мчавшихся на велосипедах. Девушка распахнула стеклянные двери корпуса и вошла в холл. Ее кроссовки гулко шлепали по мраморному полу. Кругом было совсем безлюдно, лишь откуда-то издалека доносилось кантри. Она шагнула в лифт и нажала на кнопку с цифрой шесть, мечтая о том, как долго будет стоять под прохладным душем. Потом вышла из кабины и направилась к своей комнате. Но вдруг почувствовала, что подошвы прилипли к ковру.

— Что происходит? — воскликнула она громко и поглядела под ноги.

Ковер, казалось, начал двигаться, пошел волнами.

— Эй! — закричала Корки.

Она моргнула раз, другой, привыкая к полумраку и ожидая увидеть, кто это так над ней подшутил. Попробовала сделать шаг, но пол был липким и влажным. Густые черные ковровые волны накатывали на ноги.

— Нет! — завопила Корки и подумала: «Слышит ли меня кто-нибудь? Да и вообще, есть ли здесь хоть кто-то?»

Весь ковер сделался темным, словно глубокая вода. Он ходил ходуном, волны раскачивались взад и вперед.

— Мои ноги увязли! — заорала девушка. — Есть тут кто-нибудь? Вы можете мне помочь?

Густая жидкость, напоминавшая кипящую смолу, поднималась по ее кроссовкам, по лодыжкам. «Меня затягивает вниз, — поняла Корки, — я не могу двигаться. Она такая липкая и все тянет вниз».

— Помогите!




Глава 6

Сначала лозунги, потом вопли



— Она такая липкая! — снова закричала Корки. — Я не могу двигаться!

Подняв глаза, девушка увидела Дебру, уставившуюся на нее. Обычно спокойное лицо было напряженным.

— Корки, что это значит? Чем ты там занимаешься? — Дебра подскочила к подруге и схватила ее за дрожащие плечи.

— Она такая липкая! — повторила Корки, у которой голова шла кругом.

— А? Что липкое? Что произошло? — спросила девушка встревожено.

Корки поняла, что стоит на коленях на темном ковре. На неподвижном ковре, который больше не качался и не волновался. Она села и с сомнением потрогала его сухой ворс.

— Дебра…

Та, не отрываясь, глядела на подругу. Потом опустилась рядом и успокаивающе положила руку ей на плечи.

— Почему ты на полу? Ты упала?

Корки снова встала на колени и покачала головой.

— Нет. Я не упала. Меня потянуло вниз.

— Как это? — у Дебры отвисла челюсть.

— Ковер. Он начал перекатываться взад-вперед, словно густая жидкость, и стал затягивать меня вниз. — Корки пристально посмотрела на подругу, пытаясь понять, верит ли та ее словам.

Дебра прикрыла глаза и произнесла, понизив голос:

— Злой дух.

— Да, — поспешно согласилась Корки.

— Он здесь, — прошептала Дебра. — Я его чувствую.

Она слегка отстранилась и потрогала свой кристалл. Все так же, не открывая глаз, быстро обхватила его рукой, потом крепко сжала. Наконец, открыв глаза, Дебра встала, обеими руками оперевшись о Корки.

— Давай я помогу тебе подняться, — сказала она мягко. — И отведу в комнату.

— Но кто это сделал? — спросила девушка, держась рукой за стену. — Кто на меня напал?

Дебра покачала головой. Ее лицо со сжатыми губами казалось очень задумчивым.

— Не знаю, Корки, — ответила она. — Правда, не знаю.



«Бульдоги» с легкостью выиграли вечернее соревнование. Их бесконечные номера в сопровождении рэпа просто очаровали жюри. Блейр О'Коннелл будто бы не подчинялась земному притяжению, а рыжие волосы все так же развевались у нее за спиной. И все собравшиеся в зале девчонки, ожидавшие своей очереди, вскрикнули от восхищения, когда она исполняла сольный номер.

— Какая выскочка, — прошептала Кимми на ухо Корки, как только «Бульдоги» закончили выступление серией одновременных прыжков. — Блейр совсем не грациозна, она простая акробатка.

— Но жюри в восторге, — засмеялась подруга. — Может быть, им нравятся акробаты?

Кимми нахмурилась и отошла.

— Мы побьем их! Мы намного лучше! — крикнула Ханна, хлопая в ладоши. — «Тигры» — владыки!

Остальные пятеро начали хлопать ей в такт и тоже скандировать:

— «Тигры» — владыки! «Тигры» — владыки!

Но как только настала очередь шейдисайдской команды, все пошло наперекосяк. Когда Ронни и Хитер запоздали с финальным прыжком, Корки поняла, что сегодня команде ничего не светит. И «тигриной» группе оставалось лишь вместе со всеми приветствовать следующих участниц.

— Ну, уж завтра отыграемся! — воскликнула Ханна горячо. — Просто сейчас мы переволновались. Просто переволновались.

— Ага! Мы им покажем! — откликнулась Кимми, но совсем не с таким подъемом.

После того как наградили Блейр и ее «Бульдогов», на середину зала вышла судья в красно-белой куртке и подняла руки, прося тишины. Гул возбужденных голосов, заполнивший огромный зал, мгновенно прекратился.

— Когда состоится финал, мы вручим всем членам победившей группы вымпел мужества. Он будет окрашен в цвета этой команды. Им можно будет пользоваться для поднятия духа на всех последующих играх, — объявила она, как только воцарилась тишина. — Но каждый вечер мы станем вручать красную ленту мужества наиболее отличившимся участницам каждой группы. Сегодня в этом зале чувствуется столько мужества, что даже верится с трудом! — воскликнула судья, поднимая красные ленты обеими руками. — Я хочу, чтобы вы все поаплодировали друг другу!

Зал буквально взорвался от возгласов, топота ног и хлопанья в ладоши. Когда овация прекратилась, судья стала называть имена обладателей красной ленты. Блейр О'Коннелл приняла награду, широко улыбаясь своим подругам. Среди «Тигров» победила Ханна. Услышав свое имя, девушка вскрикнула от удивления, а по дороге за лентой прошлась колесом.

Корки оглядела подруг. Кимми смотрела на судью, вытаращив глаза, а Дебра широко улыбалась и громко хлопала Ханне. Когда та вернулась в строй и обвязала ленточку вокруг головы, Дебра кинулась к ней и обняла ее. Они вместе направились к выходу. «Ничего себе, — подумала Корки, провожая их взглядом. — С каких это пор они так подружились?»

Она поняла, что ревнует. Ведь Дебра была прежде всего ее подругой.

— Корки, увидимся позже! — донесся до нее сквозь шум голос Кимми. Та еще что-то говорила, но слова тонули на общем фоне.

Корки медленно зашагала к выходу. Проходя мимо Блейр О'Коннелл, услышала, как та хвастается перед какой-то высокой и красивой девчонкой из своей группы.

— Жалко, что в этом году не так много соревнований, — говорила она.

— В прошлом было лучше, — отвечала собеседница.

— Все такое липкое, — пожаловалась Блейр.

«Они специально разговаривают так громко, чтобы мы услышали», — решила Корки.

— Ты слыхала про номер под названием «ясли»? — спросила Блейр, качая головой. — Что бы это значило? Какой-то детский сад?

— Таких классных девчонок, как мы, здесь не найдешь, — отвечала ее подруга.

Их голоса затихли на расстоянии. «Какие воображалы, — подумала Корки, — особенно Блейр. Выступает она, конечно, здорово, но я еще не встречала таких самовлюбленных людей. Завтра вечером я должна во что бы то ни стало их победить, — сказала девушка себе, чувствуя, как в душе поднимается злость. — Я должна показать Блейр, что такое настоящая группа поддержки. Я должна стереть эту надменную улыбку с ее красивого лица. Может быть, уже завтра…»

Этой ночью, ворочаясь в непривычной постели, Корки вновь увидела Бобби. Старшая сестра вплыла через окно. Ее длинная ночная рубашка трепетала, светлые волосы качались над головой, окружая ореолом.

— Бобби! — воскликнула Корки.

Как и в прошлый раз, она потянулась к сестре обеими руками. И снова сердце зашлось от досады, что невозможно до нее дотянуться.

— Бобби, почему ты здесь?

Погибшая девушка парила над кроватью, глядя вниз с тоскою.

— Пожалуйста, Бобби, скажи мне. Ты можешь сказать, почему ты здесь?

Бобби заговорила, но снова не было слышно ни звука.

— Ты выглядишь такой грустной, такой печальной. Скажи мне, что привело тебя сюда? — умоляла Корки.

Сестра опустилась так, что до кровати оставалось всего несколько сантиметров, и глядела скорбными глазами. А потом, как и в прошлый раз, схватила себя руками за волосы и сильно потянула. Кожа приподнялась вместе с верхушкой черепа. Отодвинув все это в сторону, Бобби опустилась пониже, чтобы Корки могла заглянуть в ее голову.

— Нет! — Девушке совсем не хотелось туда смотреть. — Бобби, пожалуйста, не заставляй меня…

Она собралась крепко зажмуриться, но веки не слушались. Корки ничего не могла поделать с собой. Пришлось взглянуть. В раскрытом черепе Бобби она увидела змей, бурых змей, переплетающихся друг с другом, шипящих и извивающихся, хлопающих своими страшными челюстями. Они поднимались, высовывали из черепа свои гладкие треугольные головы, потом показались из ушей, поползли по спине. Змеи шипели все громче и громче, глядя на девушку своими немигающими черными глазами.

Корки проснулась и увидела серый утренний свет. Ее сердце колотилось, словно барабан. Потом раздался душераздирающий вопль. «Это я, я кричу. Из-за страшного сна, — подумала она. — Кричу и не могу остановиться».

Девушка моргнула и разглядела непривычную комнату. И лишь через несколько секунд поняла, что кричит вовсе не она. Ужасающий вопль издавала Ханна.





Глава 7

Плохая стрижка



— Ханна, что случилось?

Но та продолжала орать на высокой ноте. Кимми спрыгнула со своей верхней полки раньше, чем поднялась Корки. В бледном утреннем свете, пробивавшемся сквозь занавески, было видно, что Ханна сидит на постели, низко склонив голову и обхватив руками затылок. Корки медленно подошла к ней, ожидая, что на полу будут кишеть змеи.

— Ханна, что случилось?

Та снова завопила, глядя на что-то, лежащее у нее на коленях.

— Тебе приснился кошмар? — предположила Кимми.

— Мои волосы! — закричала девушка.

— Что?

— Мои волосы! Мои волосы! Волосы!

Корки потянулась к настольной лампе, зажгла ее и вскрикнула вместе с Кимми, увидев, что лежит у Ханны на коленях. Это была ее коса.

— Мои волосы! Мои волосы! Мои волосы! — кричала та, зарывшись лицом в ладони.

— Но как?.. — начала Корки.

Кимми смотрела на косу, разинув рот, и выдавила:

— Она… она отрезана!

Ханна громко всхлипнула.

— Но кто это сделал? — воскликнула Корки, глядя на подругу. — Мы с тобой единственные, кто…

Ее голос сорвался, и она не смогла закончить фразу. Неожиданно Ханна схватила косу рукой и обвиняюще выставила вперед.

— Это сделала одна из вас! — закричала она высоким, дрожащим голосом. Слезы бежали по ее лицу, а все тело тряслось от злости.

Девушка вскочила на ноги, вздев косу над головой так, что подруги невольно попятились.

— Кто? — кричала она. Ужас перешел в ярость. — Кто? Кто? Кто? — повторяла Ханна, сунув косу в лицо сначала Корки, потом Кимми.

— Нет! — воскликнула Корки. — Я этого не делала! Я бы не стала!

— И я не делала, — откликнулась Кимми, переглянувшись с подругой.

— Кто? — повторяла Ханна, всхлипывая. — Кто? Кто? Это была одна из вас, больше некому. Сперва ошпарили меня в ванне, теперь вот это!

— Мы этого не делали, — возразила Корки. — Ты должна нам поверить.

Она положила руку на плечо девушке, желая успокоить. Но та резко отпрянула, ее лицо тряслось от ярости.

— Зачем бы нам делать такие ужасные вещи? — спросила Кимми. — Зачем?

— Затем, что вы мне завидуете, — огрызнулась Ханна, прижимая косу к себе. Казалось, что в руках у нее какой-то погибший зверек.

— Ханна…

— Вы обе мне завидуете, — ответила та, понижая голос и вытирая слезы свободной рукой. — Вы знаете, что я лучшая в группе. Знаете, что вам со мной не сравниться.

— Эй, что ты несешь? — вскинулась Кимми. — Мы все выступаем хорошо!

Корки увидела, что подруга тоже начинает накаляться, что ее мышцы напружинились, а кулаки сжались.

— Ты новенькая в группе, Ханна, — сказала Кимми с жаром. Даже в тусклом свете было видно, что ее щеки сделались багровыми. Она дышала тяжело, грудь высоко поднималась. — Ты еще нас толком не знаешь. Мне не хотелось бы говорить это, когда у тебя такое состояние, но ты знаешь о нас гораздо меньше, чем думаешь.

Глаза Ханны вспыхнули.

— Я прекрасно знаю одну вещь, — сказала она, сжав зубы и понизив голос. — Я знаю одну вещь. Вы хотите меня выжить. Выжить из группы. Решили, если сможете меня обидеть…

— Это неправда! — резко вскрикнула Корки.

— Но я не сдамся, — заявила Ханна, не обращая на девчонок внимания. — Ни за что. Вам не удастся меня запугать!

Она кинулась к шкафчику и положила на него отрезанную косу, потом принялась копаться внутри.

— Я останусь в группе, даже если вообще облысею!

— Ханна, подожди! — попросила Кимми. — Я случайно вышла из себя. Что ты собираешься делать?

Девушка бросила на кровать хлопчатобумажные штаны и снова стала рыться в вещах.

— Я собираюсь одеться, — ответила она напряженно. Кинула взгляд на свои часы, лежавшие рядом с отрезанной косой. — Уже пора завтракать, и мне нужно одеться. Затем покажу мисс Грин, что вы со мной сделали.

— Но, Ханна… — начала Корки.

— Заткнись! — заорала та. — Обе заткнитесь! — И снова громко всхлипнула, сорвав с себя тенниску, заменявшую ей ночную рубашку.

Корки хотела что-то сказать, но суровый взгляд подруги ее остановил. Тогда она медленно прошествовала к своей кровати и с громким вздохом рухнула на одеяло. Смотрела на то, как Кимми идет к окну и отдергивает занавеску, потом прижимается пылающими щеками к прохладному стеклу и закрывает глаза. Корки поежилась и прикрыла ноги тонким шерстяным одеялом. Она все глядела на Кимми, и в голове зашевелились неприятные мысли. Пугающие мысли. Стало очевидно, что преступление совершила подруга. Только она могла отрезать косу, пока Ханна спала. Ведь больше в комнате никого не было. А это означало, что именно Кимми открыла в ванной горячую воду, чтобы Ханна обожглась. Кимми призналась, что готова убить Ханну. Получается, что именно она ей и навредила.

«Здесь зло, — подумала Корки расстроенно. — В этой комнате. Все еще внутри Кимми. А она, бедняга, даже не подозревает». Это было так ужасно, так ужасно, что не находилось нужных слов. Но все-таки мысли формировались у Корки в голове: «Кимми не управляет своим телом. Им управляет древнее зло». Ход ее размышлений прервала хлопнувшая дверь. Это Ханна выскочила из комнаты. Корки невольно посмотрела на верх шкафчика. Девушка взяла косу с собой.

Кимми отвернулась от окна, ее глаза были опустошенными и безжизненными.

— Пожалуй, я тоже оденусь, — пробурчала она.

— Кимми, что же нам дальше делать? — спросила Корки.

Брюнетка пожала плечами и грустно покачала головой.

— Эй, Корки! — Ее голос сорвался, она пристально посмотрела в глаза подруге. — Ведь если бы я отрезала косу, я бы об этом помнила, разве не так?

Это был просто вопрос, но девушка произнесла фразу почти утвердительно. Она хотела, чтобы Корки ее утешила, сказала, что все хорошо, все нормально. Но та не могла заставить себя обмануть подругу.

— Я бы запомнила что-нибудь такое, правда? — повторила брюнетка еще более грустным и расстроенным голосом.

— Не знаю, — ответила Корки мягко и опустила глаза.

Немного спустя Кимми, переодевшись для утренней тренировки в лайкровые шорты и красную майку, вышла из комнаты. Остановившись на пороге, она обернулась:

— Ты собираешься завтракать?

— Сейчас иду, — ответила Корки.

Как только подруга вышла, она поднялась и подошла к своему шкафчику. Все мысли перепутались. Представилось, как мисс Грин выслушивает рассказ Ханны. Представилось изумленное лицо тренера. «Что же будет потом? Неужели нас с Кимми выгонят из группы?»

С тяжелым вздохом девушка открыла свой шкафчик, принявшись искать чистую тенниску.

И вдруг замерла. Уставилась, разинув рот, на лежащие поверх одежды ножницы. Ножницы?

Корки взяла их трясущимися руками, поднесла к глазам и стала разглядывать. И увидела застрявшие между лезвиями клочья черных волос. Прямых черных волос Ханны.





Глава 8

Признание



Корки сидела за дальним концом стола, глядя в тарелку с кукурузными хлопьями. Яркая столовая была наполнена голосами и смехом, но девушка ничего не слышала. На другом конце расположились Кимми, Дебра, Ронни и Хитер. Они быстро уплетали пирожные и тосты, опустошали тарелки с кашей и оживленно болтали, то и дело посматривая на Корки, но та опустила глаза, избегая их любопытных взглядов.

Посмотрев в глубь столовой, Корки увидела, как Ханна приближается к мисс Грин, которая только что вошла и встала у стены. Тренер держала руки сложенными на груди и качала головой. Ханна говорила быстро и размахивала отрезанной косой. Щеки ее пылали. Корки увидела, что на лицо мисс Грин наползла темная туча, и поняла, что та смотрит на нее. «Что же сейчас произойдет? — подумала она. Из глубины души поднимался тяжелый ужас. — Как тренер поступит с нами? И что делать мне? Стоит ли говорить, что косу отрезала Кимми? Что она положила ножницы в мой шкафчик, думая подставить меня? И нужно ли говорить, что ее обуял злой дух?»

«Кому-то сказать все же нужно, — думала Корки с грустью, слыша раскаты смеха за соседним столиком. — Я не могу позволить Кимми еще что-то натворить».

Ханна говорила все так же страстно и размахивала косой в воздухе, расхаживая перед мисс Грин взад-вперед. Потом группа «Бульдогов» разразилась долгой серией лозунгов. Обернувшись к их столику, Корки увидела Блейр О'Коннелл, задорно руководившую своим хором. «И чего она все не успокоится?» — подумала девушка с горечью. Группа была готова выказывать удаль и мужество каждую секунду, с утра до вечера. «Да сделайте же перерыв!» — думала Корки, мотая головой, и уронила ложку в тарелку с громким шлепком.

Как только перестали скандировать «Бульдоги», за следующим столиком начали орать еще громче. Корки заметила, что Ханна вернулась на свое место возле Дебры и начала о чем-то с ней шептаться. Ее лицо было красное, словно заплаканное. Кимми сидела во главе стола и жевала тост, намазанный маслом. Она выглядела обеспокоенно. Хитер нагнулась вперед и что-то спросила у нее, но та как будто не расслышала.

«Зло совсем рядом», — подумала Корки, глядя на подругу. Потом вздрогнула — лозунги понеслись еще из-за двух дальних столов. Гулкие крики отдавались под высоким потолком и плескались между желтых стен. Она неожиданно почувствовала себя ужасно напуганной и ужасно одинокой. «С кем же я могу поговорить? Кому могу все выложить? Пожалуй, Дебра поймет. Дебра знает все о злом духе и тоже сражается с ним».

Корки зачесала волосы назад и поднялась на ноги. Не обращая внимания на радостные лозунги, раздающиеся из-за дальних столов, подошла к Дебре.

— Можно с тобой поговорить? — спросила она, опускаясь рядом. Из-за шума было почти ничего не слышно.

Девушка медленно повернулась к ней и крикнула, перекрывая всеобщий гвалт:

— Привет, Корки. Не могла бы ты подождать? Сейчас я разговариваю с Ханной.

Пораженная ее словами, подруга отпрянула. Не обращая на нее внимания, Дебра придвинулась ближе к Ханне, и они стали шептаться дальше.

«Ведь она прекрасно видит, что я расстроена, раз села подальше от всех, — подумала Корки сердито. — Ничего себе подруга! И с каких это пор Ханна стала для нее важна настолько, что она не может прервать беседу с нею, когда мне действительно нужно поговорить?» Едва сдерживая подступившие слезы, Корки посмотрела на двери столовой и подумала: «Больше я так не могу. Нужно бежать отсюда!»

На полпути к выходу девушка услышала, что ее зовет мисс Грин. Она остановилась, но не обернулась. «Я не могу смотреть в ту сторону. Все стало слишком ужасным». Глубоко вдохнула и задержала дыхание. Выдохнула медленно, чтобы успокоиться, и обернулась. Кимми поднялась на ноги и глядела в ее сторону. Тренер, сделав суровое лицо, жестом указала обеим девушкам подойти к ней. Корки шагала медленно. «Что же я скажу? Как все объясню?» — лихорадочно думала она. Бросив взгляд на свой стол, увидела, что вся группа смотрит на них с Кимми, прекратив разговоры и ожидая, что же произойдет. Чем ближе подходила Корки к мисс Грин, тем тише становились лозунги. Сердце так и прыгало в груди. Кимми глядела прямо перед собой, погруженная в собственные мысли.

— Ханна выдвигает против вас серьезное обвинение, — сказала тренер без предисловий и посмотрела сначала на Корки, затем на Кимми, будто ища глазами ответ. — Я… я даже не могу поверить в случившееся. То есть в то, что мне сказала Ханна. Это так… жестоко. Так ужасно.

Девушки молчали. Корки почувствовала, как у нее дрожит подбородок. Она никак не могла с ним справиться.

— Я хорошо знаю вас обеих, — продолжала мисс Грин. — Вы обе мне нравитесь. Но теперь я… я выбита из колеи. В голове не укладывается, что кто-то из вас мог… — Ее голос сорвался.

Время как будто остановилось. У Корки перехватило дыхание.

— Срезание чужих волос можно квалифицировать только как нападение, — сурово сказала мисс Грин и прищурилась. — Очень жестокое нападение.

Корки опустила глаза и почувствовала, что руки стали ледяными. Она крепко сжала кулаки, и ногти глубоко врезались в кожу.

— Я должна знать, — произнесла тренер. — Я должна выяснить, кто сотворил с Ханной эту ужасную вещь.

Она повернулась к брюнетке:

— Кимми, это ты отрезала Ханне косу?

Та откашлялась и сказала:

— Да.





Глава 9

Потоки крови



У мисс Грин отвисла челюсть от изумления. «Она не ожидала, что Кимми признается. По крайней мере так быстро», — подумала Корки и перевела взгляд на подругу, чьи глаза говорили ей: «Надо покончить с этим. И не вздумай возражать, я тебя прикрою».

«Кимми собирается меня защитить, — поняла блондинка. — Нет. Ни за что. Я не могу этого допустить. Конечно, преступление совершила она, но в этом не ее вина. Просто собственное тело было ей неподвластно. И я не позволю, чтобы наказание понесла одна Кимми».

— Нет, мисс Грин, — сказала Корки вслух. — Это сделала я. Это я.

Тренер повернула к ней свое холодное и суровое лицо.

— Пойдемте со мной, — произнесла она и через двустворчатую дверь вышла в коридор. Там было намного тише и прохладнее.

Мисс Грин резко остановилась и обернулась. Лицо ее было сердитым.

— Я хочу знать правду! — воскликнула она. — И мне не нужно, чтобы вы друг друга покрывали. Я хочу знать правду. Кто из вас виноват.

— Это сделала я, — сказала Кимми тихим голосом, взглядом приказывая Корки молчать.

— Нет, — произнесла та, не обращая внимания на подругу. — Это неправда.

— Тогда это сделала ты? — спросила мисс Грин, подходя к Корки так близко, что та ощутила исходивший от нее аромат кофе.

— Нет, — покачала головой блондинка и глубоко вдохнула. Она решила рассказать о злом духе. Выбора не оставалось. — Правда в том, что…

— Да, так в чем же правда? — произнесла мисс Грин нетерпеливо.

— Правда в том, что ни одна из нас этого не делала, — выложила Корки. — Видите ли…

— Стоп! — прервала ее тренер, выставив перед собой руки. Потом вздохнула — долгим и раздраженным вздохом. — Я разберусь с вами обеими, когда мы вернемся в Шейдисайд.

— Мисс Грин! — начала Корки, но та снова остановила ее движением рук.

— Когда вернемся, проведем настоящее расследование, — пообещала она, понижая голос до шепота, увидев двух приближающихся судей в полосатых куртках. — Когда приедем в Шейдисайд, вас обеих придется наказать. И очень строго.

Тренер медленно покачала головой из стороны в сторону.

— Мисс Грин, мы действительно очень сожалеем, — сказала Кимми мягко.

— Никаких оправданий, — резко ответила та. — Давайте сначала доживем до конца недели, ладно? И без всяких происшествий. Не понимаю, как это вам такое в голову пришло?

«А я понимаю», — подумала Корки тоскливо. Подруги смотрели, как тренер удаляется обратно в столовую широкими, порывистыми шагами. Когда девушка повернулась к Кимми, ее подбородок снова задрожал.

— Я… ну… — Она даже не знала, что сказать.

— Представляешь, мне захотелось догнать ее и все выложить, — произнесла Кимми с иронией.

— Знаю, — ответила Корки.

— Я хочу сказать, с какой стати? — воскликнула брюнетка, размахивая руками. — Почему мы должны заниматься дальше с таким грузом? Когда вернемся в школу, нас обеих вышибут из группы.

Подруга хотела выказать согласие, но слова застряли у нее в горле.

— В этом лагере я и так вся извелась, — продолжала Кимми, приглаживая свои черные волосы. — Ну а теперь… — Ее голос сорвался.

Коридор неожиданно наполнился гулом голосов и смехом. Завтрак закончился, и теперь девушки направлялись в спортзал на тренировку. Корки и Кимми молча двинулись вместе со всеми.

День выдался ясный, солнце стояло высоко в безоблачном небе. Мимо Корки проплыла пчела. Какая-то девчонка в золотистой форме, блестевшей на солнце, попробовала ее поймать, потом развернулась и пошла обычным шагом. Однако солнечный денек был Корки совсем не в радость. Она знала, что самый яркий свет не растопит ее неприятности.

Потом они с Кимми одновременно заметили Блейр О'Коннелл и так же одновременно остановились и уставились на нее. Та крутила колесо за колесом прямо на газоне. Просто так, для собственного удовольствия.

— Она меня просто бесит, — прошептала Кимми на ухо подруге, которая слегка удивилась ее злости.

— То есть она меня по-настоящему бесит, — продолжала девушка, сделав недовольное лицо. — Кто-нибудь должен ее проучить.

— Мы не вправе подводить остальных, — сказала Корки, отряхивая свой форменный свитер. — Нужно по-прежнему выкладываться.

— Наверное, ты права, — согласилась Кимми неохотно.

Во время послеобеденной тренировки группа разучивала новый номер. Но никто из девушек не проявлял былого энтузиазма и воли к победе. Теперь была уже половина восьмого — настало время для вечернего соревнования. В огромном зале звенели возбужденные голоса. Корки ощущала всеобщее волнение, чувствовала, как все боятся выступать перед жюри. Ханна и Дебра для разминки топали ногами и хлопали в ладоши. Ханна уже успела смотаться в город и вернулась с короткой стрижкой. Теперь она выглядела такой же красивой, как и всегда. Ронни сидела на полу и лихорадочно связывала лопнувший шнурок. Неподалеку от нее Хитер описывала ногами кренделя.

— Зрелище будет потрясающим, — произнесла Корки, пытаясь улыбнуться.

— Почему? — осведомилась Кимми.

— Меня побьют, — ответила подруга.

Они обе засмеялись. Впервые за весь день.

Раздался свисток. В зале мгновенно повисла тишина. Судья, молодая женщина с прямыми светлыми волосами, вызвала капитанов на середину зала. Они должны были отдать приказ о начале соревнований.

— Йаааа, «Бульдоги»! — выкрикнула Блейр О'Коннелл, размахивая красным вымпелом.

— Посмотрим, кто выиграет, — прошептала Корки с иронией.

— Но Блейр просто невероятна, — ответила Кимми.

В душе она признавала, что немного завидует ей. Капитан «Бульдогов» была счастлива, приятно проводила время и по-настоящему включилась в соревнования. Наступил ее звездный час, и Блейр это понимала. «Мне знакомо подобное чувство, — подумала Корки. — Вот что ощущали мы с Бобби во время выступления. Стоило только надеть форму, мы оказывались на вершине счастья. Все восхищались и завидовали. А теперь…». Теперь ей оставалось лишь наблюдать за Блейр и другими счастливыми, целеустремленными девчонками и скрежетать зубами.

— Очистить пространство! — раздалась громкая команда. Спортсменки стали занимать места на трибунах, гулко стуча подошвами. Восемь «Бульдогов» остались стоять, хотя и потеснились к скамейкам.

Корки отыскала место в самом дальнем конце. Дебра села рядом, кивнула, улыбнулась, но ничего не сказала. Подруга отвернулась, все еще продолжая злиться на нее за утреннее поведение. Посмотрев вниз, она увидела, как Блейр О'Коннелл заводит свою группу, переходя от одной участницы к другой и о чем-то разговаривая с ними. Прожектора загорелись ярче, образуя круг белого света на блестящем, полированном полу. Трибуны затихли.

— Сегодня первыми выступают «Редвудские Бульдоги», — объявил ведущий. — Как только будете готовы…

Судьи подняли свои карточки, демонстрируя внимание.

После длинной паузы «Бульдоги» выстроились в линейку посреди зала во главе с капитаном. Блейр выскочила в круг света и подпрыгнула. Нырнула между своих сомкнутых рук, распрямилась и легко приземлилась на ноги. Потом на бегу начала повторять тот же номер. Но на этот раз девушка обо что-то споткнулась. Ее глаза широко распахнулись, руки взлетели над головой. Она завалилась вперед и, беспомощно взмахнув руками, упала лицом вниз. Корки явственно расслышала громкий треск. Руки Блейр бешено скребли по полу, но она так и не могла встать.

В зале повисла напряженная тишина. А прожектора все заливали распростертую фигуру белым светом. Когда капитан «Бульдогов» наконец-то поднялась, на ее лице отражались удивление и испуг. Ярко-алая кровь фонтаном хлестала изо рта. Даже со своего места Корки разглядела разбитую губу и два передних зуба, сломанных пополам. Голова Блейр упала на грудь, а кровь продолжала струиться изо рта, заливая форму.

Группа быстро окружила ее, двое девушек обхватили руками за талию. Зал наполнился испуганными возгласами:

— Вызовите врача!

— Ее зубы! Она сломала зубы!

— Остановите кровотечение!

— У нее рассечена губа!

И тут все голоса покрыл безумный крик Блейр:

— Кто-то поставил мне подножку!

Сначала Корки подумала, что ослышалась, но Блейр снова повторила:

— Кто-то поставил мне подножку!

Все девчонки повскакивали со своих мест. Гул удивленных голосов перерос в шквал. Подруги повели капитана к выходу, за ней тянулся кровавый след. Судья и несколько девчонок побежали за врачом. Проходя мимо трибуны, Блейр вновь и вновь повторяла свое обвинение. Слова выплескивались, словно кровь, струившаяся изо рта:

— Кто-то поставил мне подножку! Кто-то поставил мне подножку!

Она твердила эту фразу, будто какой-то трагический лозунг. Наконец девушку увели. И только кровавая дорожка, протянувшаяся через зал, виднелась в ярком свете прожекторов.

Корки уставилась на полированный пол, пока он не превратился в белое пятно. Потом заставила себя поднять глаза и поглядеть на Кимми. К ее удивлению, та смотрела в ее сторону. Лицо подруги было очень странным.





Глава 10

И снова ножницы



— Давайте строить «алмазную пирамиду», — предложила Кимми. — Это заведомо выигрышный номер.

Корки поглядела на нее с удивлением, остальные зааплодировали. Это происходило уже на следующий день. Хмурое небо затянули низкие облака, но настроение у всех было, как всегда, боевое. Послеобеденная тренировка находилась в разгаре — множество девчонок в шортах и теннисках готовилось к вечернему соревнованию.

— Кимми, ты уверена?.. — начала Корки, но ее слова потонули в громких выкриках соседней группы.

И вдруг накатила волна страха. Корки вспомнила, чем в прошлый раз закончилась «алмазная пирамида». Группа исполняла ее так, как учили они с Бобби. Трое девушек встали снизу, двое забрались им на плечи, а одна — на самую вершину. После этого все подняли одну ногу к лицу. Потом девушка, стоявшая на вершине, спрыгнула на руки той, что осталась ждать ее внизу.

«С того дня мы не делали пирамиду, — подумала Корки, содрогаясь. — В тот раз я была на вершине. И когда прыгнула, Кимми позволила мне упасть. Хотела меня убить. Ее обуял злой дух, и она жаждала моей смерти. А от чьего имени она предлагает построить пирамиду сейчас?»

— Кимми, ты думаешь, что это действительно выигрышный номер? — спросила Корки, напряженно глядя на подругу.

— Да!

— Так исполним его! — азартно закричала группа. — Попробуем!

— Чур, я лезу наверх! — выкрикнула Ханна нетерпеливо. — Пожалуйста, Кимми!

— Ладно, полезай, — ответила та поспешно.

Слишком поспешно, как показалось Корки. Может быть, капитан хочет, чтобы Ханна упала? У Кимми на нее огромный зуб. А что, если она собралась убить и ее тоже? Корки поняла, что надо вмешаться. Чуть не опрокинув Ронни, возившуюся со шнурком, она подскочила к Кимми.

— В чем дело? — воскликнула блондинка. — Ведь на вершине всегда стояла я!

— Пусть Ханна попытается, — ответила капитан мягко, почти что невинно.

— Правда, — вклинилась Дебра. — Пусть попытается.

«Ничего себе, — подумала Корки. — Как быстро она вступилась за Ханну». Дебра сжимала кристалл, висевший у нее на шее, и смотрела на Корки вызывающе.

— Но все же на вершине мое место, — настаивала девушка, снова повернувшись к Кимми. — Ведь у нас остался для тренировки лишь сегодняшний день. Уже поздно вносить изменения.

— А по-моему, — возразила Кимми, — пусть Ханна попытается.

Группа ответила согласными возгласами. Корки отвернулась, не в силах вынести торжествующую улыбку Ханны, холодную и жестокую, которая будто полоснула блондинку ножом. Она словно говорила: «Теперь-то уж я первая. Я — все, а ты ничто. Тебя никто и слушать не хочет».

Корки охватил ужас. На душе внезапно сделалось тяжело. Она поняла, что руки неожиданно стали ледяными. «Ханна обречена! — вспыхнуло в ее сознании. — Кимми не может остановиться. Ханна обречена».

— Ты меня слышишь? — прервал ход ее мысли крик капитана.

— И-извини, — выдавила Корки. — Я просто задумалась…

— Попробуем построить пирамиду, — сказала Кимми. — Надеюсь, никто не забыл, как это делается. Ханна, смотри внимательно. Корки и Дебра будут в середине, мы поможем тебе взобраться.

— Это так захватывающе! — воскликнула Ханна.

— Даже больше, чем ты думаешь, — выпалила Корки на одном дыхании.

— Корки, ты что-то сказала? — спросила Кимми с вызовом.

Блондинка покачала головой и принялась готовиться к стойке на плечах. Через несколько минут девчонки заняли позицию, и Ханна начала путь к вершине. Стоя на плечах у Ронни и Хитер, Корки чувствовала пробегающий по спине холодок. Голова закружилась, и ей пришлось напрячь все силы. Собирается ли Кимми приложить Ханну прямо сейчас, на тренировке? Или решила подождать до вечернего соревнования? Нужно бы предупредить новенькую, рассказать ей всю правду о капитане. Но как? Ясно, что та ни за что не поверит конкурентке.

Ханна дотронулась до нее руками. Корки тут же схватила за них и потянула. Ладони брюнетки оказались горячими и влажными. Взбираясь на вершину пирамиды, она дышала шумно и с трудом.

— Великолепно! — воскликнула мисс Грин, пересекая зал. Тренер чуточку опоздала, но вовсе не удивилась, увидев, что девушки строят пирамиду. Она улыбнулась и прикрикнула: — Держитесь! Не двигайтесь! Ханна, не шевелись! Нужно успеть прочувствовать, что ты можешь держать равновесие.

— Ничего, — откликнулась та. — Это совсем просто! В самом деле!

— Ладно! Теперь тяните ноги! — приказала Кимми.

— Медленно. Делайте это медленно. Сохраняйте равновесие, — объясняла мисс Грин.

Корки, Дебра, Ронни и Кимми стали неторопливо поднимать ногу.

— Спокойно, Ронни, — произнесла тренер. — Другое колено не сгибай. Хорошо, теперь опустите ноги.

Корки почувствовала, что Ханна стоит нетвердо, и затаила дыхание. Неужели Кимми собирается уронить девушку? Неужели собирается?

Время тянулось медленно, затем вообще застыло. Корки сделала глубокий вдох, потом осторожно выдохнула.

— Прежде чем прыгать, наклонись вперед, — предупредила мисс Грин.

— Хорошо, — откликнулась Ханна.

— Дебра, перемести центр тяжести, балансируй на одной ноге, — продолжала тренер. — Потом Кимми выступит вперед и будет ловить Ханну.

— Понятно, — откликнулась та. — Я готова.

— На счет «три», — сказала мисс Грин. Ее лицо стало напряженным, она глядела на Ханну сузившимися глазами. — Раз… Два…

Кимми шагнула вперед и протянула руки. Корки зажмурилась.

— Три!

Корки почувствовала, как сильно надавили ей на плечи ноги Ханны перед прыжком, и открыла глаза как раз в тот момент, когда Кимми с легкостью поймала девушку. Та спрыгнула на пол, счастливо улыбаясь, и хлопнула в ладоши.

Пирамида тут же свернулась. Корки соскочила вниз, чувствуя новый приступ головокружения. Вся группа аплодировала и поздравляла Ханну. Мисс Грин тоже улыбалась, хотя лицо ее оставалось серьезным.

— Пятиминутный перерыв! — объявила тренер.

Корки направилась к фонтанчику, находившемуся в коридоре.

— Ты себя нормально чувствуешь?

Обернувшись, она увидела Кимми, глядящую на нее озабоченно.

— Ты себя нормально чувствуешь? — повторила та.

— Кажется, да, — ответила Корки неуверенно, думая о том, что сейчас не стоит выяснять отношения. — Все в порядке.

Кимми смотрела холодно, ее глаза сверкали.

— Хорошо, — произнесла она. — Я рада. Думаю, сегодня мы многих удивим, правда?



— Какая мятая юбка, — произнесла Кимми, прикладывая к себе бордово-белую форму. — Кто-нибудь догадался захватить утюг?

Корки, расчесывавшая волосы перед зеркалом своего шкафчика, окинула подругу взглядом и ответила:

— Она выглядит не так уж и плохо.

Ханна стояла под душем. Слышно было, как девушка что-то напевает сквозь шум воды.

Кимми покачала головой и натянула юбку.

— Мы опаздываем, — произнесла она, поправляя свитер. — Мы все опаздываем.

— Я почти готова, — откликнулась Корки, положив расческу.

— Как ты думаешь, что будет на ужин? — спросила подруга, обеими руками зачесывая волосы назад. — Только бы не чили. Вчера после ужина я будто бы поправилась на несколько тонн. Не могла ногу от пола оторвать.

— Да, знаю.

— Я спускаюсь, — сказала Кимми, бросая последний взгляд в зеркало и поправляя юбку. — Встречаемся в столовой, ладно?

— Ладно, — произнесла Корки. — Я тоже через минуту иду.

Кимми выскочила из комнаты. Как только дверь захлопнулась у нее за спиною, из ванной появилась Ханна, окутанная облаком пара. Она прикрывалась бордовым полотенцем, короткие волосы были влажными и торчали во все стороны.

— Сегодня мы обязательно выиграем, — произнесла девушка задорно. — Я это знаю. Без Блейр «Бульдогам» не поздоровится. — И, усевшись на кровать, принялась вытирать волосы полотенцем.

— Как? Блейр не придет на соревнование? — спросила Корки, нетерпеливо поглядывая на часы.

— Нет. Разве ты не слышала? — донеслось из-под полотенца. — Она уехала домой. Ей на губу наложили десять швов, а еще надо протезировать зубы.

— Слишком плохо, — сказала Корки тихо.

Ханна поднялась, сбросила полотенце, надела трусики и лифчик, потом снова опустилась на кровать, спиной к Корки, и принялась натягивать бордовый форменный носок.

— Ну, а в отсутствие Блейр мы запросто выиграем, — заявила она.

Корки выдвинула ящик своего стола и стала быстро рыться в вещах, пока не нащупала под кучей теннисок ножницы. Взяла их, крепко обхватив ручки. Ханна все так же сидела спиной, разглагольствуя о соревнованиях. Занеся ножницы, словно нож, Корки шагнула к ней. «Вот я и получила возможность довершить начатое», — подумала она, молча пересекла комнату и остановилась рядом с ничего не подозревающей соседкой. «Конец препирательствам, конец стычкам. Пора. Прощай, Ханна. Не могу сказать, что знакомство было приятным».

И когда Ханна наклонилась, чтобы взять второй носок, она быстро взмахнула ножницами, целясь в точку между ее лопаток.





Глава 11

Неожиданное открытие Корки



«Ты покойница, Ханна. Ты покойница!»

И тут распахнулась дверь.

— Представляете, я снова забыла помпоны! — выпалила Кимми, входя.

Корки выронила ножницы на пол и зафутболила их под кровать Ханны. Та обернулась, удивившись, что блондинка стоит так близко.

Корки отступила к своей кровати, чувствуя, как пламенеет лицо. Из глубины желудка начала подниматься волна тошноты. Чтобы отогнать ее, девушка задержала дыхание. Голова кружилась. Перед глазами заблестели красные огни. Комнату заполнили вспышки: красная — черная, красная — черная. Все еще борясь с тошнотой, она обернулась к Кимми, рывшейся в стенном шкафу.

— По-моему, ты запихнула их сюда, — сказала блондинка, указывая под кровать.

— Спасибо. — Кимми вытащила коробку. — Так вы готовы или нет? Чего вы копаетесь?

— Две секунды, — откликнулась Ханна, натягивая юбку.

— Я… я еще чуть-чуть задержусь, — произнесла Корки слабым голосом.

— Как? — воскликнула Кимми, разинув рот от удивления.

— Правда, — продолжала Корки. — У меня что-то с животом. Мне стало нехорошо.

Она опустилась на краешек кровати. В ушах будто бы гремел водопад. Шея сделалась горячей и влажной.

— Ты не пойдешь ужинать? — спросила Кимми резко.

— Пойду, как только полегчает, — ответила подруга. — Скажи мисс Грин, ладно?

Новый приступ тошноты заставил ее кинуться в ванную. Захлопнув за собою дверь, девушка схватилась обеими руками за раковину. Фарфор слегка охладил влажные разгоряченные ладони. Все тело начало сотрясаться в судорогах: красное — черное, красное — черное. Она зажмурилась, но вспышки продолжались и под веками. Грохот в ушах все нарастал. Кажется, слышен был смех, злобный смех, доносившийся откуда-то издалека.

Вдруг Корки отдернула руки, вскрикнув от боли, потому что внезапно раковина сделалась раскаленной. Из нее поднимался густой пар, пахнущий плесенью и гнилью. Фарфор засверкал и начал плавиться. Из водостока донесся ужасный клокочущий звук. Он становился все громче и громче, пока не превратился в рев. Девушка развернулась и кинулась бежать. Выскочив из ванной, она рухнула на кровать Ханны.

В комнате было безлюдно, девчонки уже ушли. «Я чуть не убила Ханну, — сообразила Корки. — Я ее чуть не убила». И тут в голове возникли пугающие слова: «Теперь зло во мне».





Часть вторая

Холодный страх





Глава 1

Во власти чужой силы



По возвращении в Шейдисайд Корки с трудом вспоминала последние дни, проведенные в лагере. С тех пор как ей открылась ужасающая правда, все расплывалось перед глазами.

И вот в субботу днем она валялась на кровати в своей комнате, одетая в потертые джинсы и желтую тенниску без рукавов.

— Корки, чем ты занимаешься? — раздался из-за закрытой двери обеспокоенный голос матери.

— Просто отдыхаю, — откликнулась девушка, отрывая голову от подушки. Она бухнулась на кровать сразу же после ленча. Мысли плескались в голове, слово буйные океанские волны. Эти мысли были странными и как будто чужими.

— Тебе нездоровится? — крикнула мать. — Валяться днем на кровати — это так на тебя не похоже.

— Просто устала, — ответила Корки раздраженно. — Ну, знаешь… после лагеря.

Она послушала удаляющиеся шаги, потом зарылась поглубже в подушку, стараясь унять шум в ушах. Лагерь для групп поддержки. Какая ужасная неделя…

После своего страшного открытия Корки осталась в номере, сославшись на внезапную болезнь. Что ей еще оставалось? Она не могла пойти ни на тренировку, ни на соревнования, опасаясь, что может кого-нибудь ранить. Или сделать что-нибудь более ужасное. Когда приходили Кимми и Ханна, девушка оставалась в постели, стараясь разговаривать с ними как можно меньше. Мисс Грин привела доктора, но он, конечно, не обнаружил ничего страшного. «Ничего страшного! Вот смеху-то», — думала Корки с горечью.

По временам злая сила как будто начинала рассеиваться. Иногда она позволяла девушке мыслить ясно, давала ей достаточно времени, чтобы испугаться, всерьез испугаться. А потом возвращался шум, бесконечный шум, и сознание оставляло Корки. Она погружалась в красно-черное беспамятство. Не помнила вообще ничего, кроме страха.

И вот теперь, лежа на заправленной постели, то и дело вздрагивая, ощущая тяжесть древнего зла, она вспомнила все. Так ясно. Слишком ясно. Вспомнила, как они с девчонками сидели в кафе и гороховый суп неожиданно выплеснулся на стол. Почему? Потому что они дразнили ее, и она это сделала.

Вспомнила, как в спортзале она мысленно все приближалась и приближалась к Блейр О'Коннелл. Какое это было приятное зрелище. И какой приятный звук. Этот хруст. Этот хруст. Звук ударившегося об пол лица и ломающихся зубов. Какое она почувствовала удовлетворение, видя алую кровь, струящуюся из пораненного рта. А потом ей открылось еще больше. Намного больше!

Корки вспомнила, как поднялась рано утром, когда еще не рассвело, как открыла ящик стола и бесшумно достала оттуда свои ножницы. Вспомнила, как осторожно резала ненавистные волосы Ханны. Вспомнила тихое, почти неслышное лязганье, с которым смыкались лезвия. И вспомнила, как положила отрезанную косу поверх одеяла, чтобы Ханна увидела ее в момент пробуждения. Это было забавно.

Но потом веселье нарушилось. Кимми испортила ей потеху, сорвала попытку прикончить Ханну. И это так разозлило Корки, что гул в ушах заглушил все остальные мысли. Они исчезли где-то далеко, в глубине сознания. И теперь… теперь…

Корки села на постели, испустив громкий крик. Она внезапно поняла свои сны, сны, в которых являлась Бобби. До нее неожиданно дошло, что пыталась сказать сестра в этих ужасных, пугающих сновидениях. Когда Бобби открывала свой череп, наполненный кошмарными существами, она говорила этим: «Загляни в свою голову. Загляни внутрь себя. УЖАС У ТЕБЯ ВНУТРИ!»

— Теперь я понимаю, Бобби, — прошептала девушка.

И стоило ей это произнести, кровать начала подниматься. Корки невольно схватилась за покрывало, чувствуя, что постель подпрыгивает и качается, словно автобус на ухабистой дороге. «Нет! О нет! Пожалуйста — нееееет!» Ножка кровати брыкнулась, будто пытаясь сбросить седока. Покрывало обхватило Корки, а постель продолжала трястись и дрожать. «Нет! О, пожалуйста, прекрати!»

Девушка повалилась на спинку кровати и сжала ее руками. Та стукнулась о стену. Одеяло хлопало, словно поднятое ураганом. Матрас поднимался и с шумом опускался. «Помогите! Пожалуйста, остановите это! Остановите это!» Перепуганная Корки скатилась с постели и очутилась на полу.

Как только она приземлилась на локти и колени, ковер начал вздыматься волнами, перекатываясь взад-вперед и громко хлопая. Занавески на окне взлетели, будто пытаясь достать девушку, а само окно громко стучало. «Пожалуйста, остановите это! Остановите!» Пузырьки с духами и кремами поднялись со шкафчика и начали кружиться под потолком. Окно открылось и быстро захлопнулось, а занавески все продолжали трепетать. Корки глядела под ноги, безуспешно пытаясь освободиться от накатывающего ковра.

Она потянулась к шкафу, но ковер бросил ее назад. Зеркало на дверце шкафа вспыхнуло огнем и начало плавиться. Серебристый поток хлынул на дрожащий и трясущийся пол. Девушка вскрикнула в немом ужасе и вдруг, прямо перед собой, обнаружила на ковре лужу темной крови.

— Пожалуйста, КТО-НИБУДЬ! Пожалуйста, остановите это!

Поглядев на пол, она увидела, как лужа начала пузыриться, а затем расширяться. Темная жидкость разливалась до тех пор, пока не покрыла волнующийся ковер, пока Корки не начала плавать в ней. Тонуть в ней. Тонуть в густой темной крови… размахивая руками и ногами… отчаянно брыкаясь… пытаясь выплыть… но чувствуя, как затягивает на дно, в кипящую темную жижу.

— Нееееееееееет!

Дико извиваясь, девушка силилась поднять голову над пузырящейся кровью. Волны накатывали на нее, отбрасывали назад, затягивали в глубину.

— Зачем ты делаешь это со мной? Зачем ты меня преследуешь? Оставь меня в ПОКОЕ!

Она даже не понимала, выкрикивает ли эти слова или только думает.

Дверь комнаты распахнулась. Кто-то вошел. Глубоко вздохнув, девушка подняла глаза.

— Шон!

Братишка глядел на нее, держа руки в карманах. Его синие глаза расширились от удивления.

— Что происходит? Как ты оказалась на полу?

Корки уставилась на него, стоя на четвереньках и изо всех сил сжимая ворс ковра.

— Да ты спятила, старушка, — объявил мальчик, смеясь.

— Я… ну… увидела дурной сон, — ответила Корки слабым голосом и села на колени.

Красное и черное. Красное и черное. Шум в ушах сделался просто легким свистом ветра во дворе. Девушка окинула комнату взглядом. Нормально. Все кругом было нормально. Конечно.

— Пошли ко мне, — предложил Шон, схватив ее за руку и потянув.

— Зачем? — Шум снова нарастал. И приближался.

— Я хочу тебе кое-что показать. — Он потянул сильнее. — Кое-что, сделанное на компьютере.

Корки попыталась подняться, но головокружение бросало ее назад. Голова весила тысячу пудов, шум заглушал все мысли.

Красное и черное. Потом опять красное. Весь мир состоял лишь из двух цветов.

— Пойдем! — воскликнул Шон нетерпеливо.

И вдруг, не отдавая себе отчета, она сгребла его, обхватила, подтащила поближе. Еще ближе. Она обнимала брата потому, что он был настоящим. Потому что он был хорошим, таким хорошим.

— Эй, что на тебя нашло? — воскликнул мальчик, пытаясь вырваться из объятий.

Шум заставил все кругом задрожать. Каждый вздох отдавался в голове громким эхом. Красное и черное. Потом опять красное. Потом черное.

Все так же обнимая Шона, сестра играючи повалила его на ковер. Он засмеялся и начал сопротивляться. Потом приподнялся и обхватил ее руками за голову. Шон любил бороться. Корки вывернулась и сдавила его тоненькое запястье. «Я могу сломать ему руку, — подумала она. — Да. Я могу сломать ему обе руки. Это будет так просто. Так просто перегнуть их пополам». «ДААААААА, — ответил шум, настойчивый шум, раздававшийся в голове. — Это будет совсем просто. Хрусть, хрусть. ДАААААААА».

Почувствовав силу, невероятную силу, девушка схватила брата за руки и начала загибать их назад.





Глава 2

«Мы должны убить остальных»



Корки заломила тонкую руку Шона за спину.

— Ой! — вскрикнул он, пытаясь вырваться. — Ты делаешь мне больно!

Но ему не хватало сил, чтобы освободиться от хватки. Девушка загибала руку брата вверх, ожидая, что плечо вот-вот хрустнет.

— Ой! Прекрати! — завопил мальчик.

Корки задрала его руку еще выше, потом неожиданно отпустила.

— Убирайся! — заорала она на ошеломленного Шона. — Убирайся! Сейчас же убирайся!

Тот отскочил к двери. Его синие глаза расширились, лицо стало растерянным.

— Что на тебя нашло, ненормальная?

— Убирайся, Шон! Убирайся!

Братишка сердито пригладил свои светлые волосы.

— Сперва ты захотела бороться, а теперь выгоняешь. Ты просто дурочка!

— Убирайся! — снова выкрикнула Корки, чувствуя, что начинает дрожать всем телом, но мальчик уже выскочил за дверь и заспешил вниз по лестнице.

«Я чуть было не поранила его, — подумала сестра испуганно. — Чуть не сломала ему руку. Каким-то образом я могу бороться со злом, до тех пор пока… пока…»

Она услышала смех, холодный и сухой. Почти что кашель. Оглядела комнату, но тут же поняла, что смех раздается в ее голове. Он становился громче. Жестокий, язвительный. Корки сдавила уши руками, пытаясь избавиться от злобного звука, но тот лишь усиливался.

— Оставь меня в покое! Оставь меня в покое! — завопила девушка, не узнавая собственного голоса.

Потом рухнула на кровать и накрыла голову подушкой. Но холодный, зловещий смех продолжал звучать у нее в ушах громче и громче.

Корки снилось, что она плывет на какой-то старинной парусной лодке. Девушка ощущала мягкое покачивание, поднимавшее деревянную палубу у нее под ногами. Стоял ясный день, теплый и солнечный. Безоблачное небо было ярко-синим, солнце отражалось в воде и рассыпало вокруг лодки сотни золотых бликов.

Корки держалась за полированный борт, ветерок слегка шевелил юбку. Она была одета в белое старомодное платье с длинными рукавами и кружевными манжетами и воротником. Голову венчала широкополая соломенная шляпа с красной лентой, конец которой опускался на спину. «Как странно, — подумала Корки, — мне снится, что я вижу сон».

Цвета были великолепны: сияющая золотисто-синяя вода, белая лодка, яркое небо, сверкающее платье. С нею было двое детей, стройных и светловолосых, тоже одетых в викторианском стиле. «Какие разряженные, — подумала девушка. — Совсем не для плавания». Лодка медленно скользила по сверкающей спокойной воде, солнце согревало ее лицо.

Дети называли спутницу Сарой. «Значит, я это не я, — поняла Корки. — Я — кто-то по имени Сара».

— Сара, посмотри на меня, — окликнул ее маленький мальчик. Он залез на борт и принял отважную позу.

— Слезь оттуда, — попросила та мягко, едва сдерживая смех. — Сейчас же слезь.

Мальчик послушно соскользнул обратно. Корки видела, как он устраивается рядом с девочкой. Сара запрокинула лицо к солнцу.

Неожиданно лодка завалилась на правый борт. Женщина схватилась за перила, стараясь сохранить равновесие. «Что происходит? — подумала Корки, чувствуя тревогу Сары. — Почему лодка качается?»

Потом суденышко накренило в другую сторону. Сара крепче сжала перила, по спине у нее побежали мурашки. Лодка начала быстро кружиться, как будто попета в водоворот. «Что происходит? Куда подевалось солнце? Почему нас так трясет?»

Небо внезапно потемнело, а черная вода с шумом обрушивалась на качающуюся лодку. Корки ощущала страх Сары. Он давил ее, пригибал к палубе, заставляя прирасти к месту.

— Сара! Сара! — раздавались тонкие и напуганные детские голоса.

Она вцепилась в деревянные перила обеими руками, но оказалось, что держится за толстую белую змею. Та подняла голову, распахнула страшные челюсти и начала шипеть на Сару.

Корки проснулась. Она поняла, что вся взмокла, и принялась хватать воздух раскрытым ртом. Моргнула и протерла глаза, отгоняя видение ужасной шипящей змеи. «Я вернулась, — подумала девушка. — Вернулась в свою комнату». Сновидение было таким отчетливым, совсем не похожим на сон. Скорее на воспоминание, на устойчивое воспоминание.

Корки бросила взгляд на часы. Половина восьмого. Небо за окном стало угольно-черным. «Я проспала ужин», — подумала девушка. Какой ужасный сон… Но почему все выглядело таким знакомым, как будто она пережила эти события? И почему дети называли ее Сарой?

Все еще дрожа и ощущая качание лодки, Корки опустила ноги на пол. Открыла рот и широко зевнула. И в этот момент до нее донесся шипящий звук. Может быть, шипела змея? Нет, это изо рта у нее начал вырываться мощный и бесконечный поток ветра. Девушка попыталась сомкнуть губы, но ничего не вышло. Шипение становилось громче, и Корки теперь ощущала бьющий изо рта поток.

Она разглядела вырывающийся наружу зеленоватый газ. Ноздри наполнил гнилостный запах. «И все это выходит прямо из меня! — думала Корки в ужасе. — А я ничего не могу поделать». Девушка беспомощно сидела, наблюдая, как газ бьет изо рта и заполняет комнату зловонием. «Помогите мне! О, помогите! Я не могу с этим справиться, не могу закрыть рот! Как же воняет!»

Зеленый газ вырывался с шумом. Его становилось все больше и больше. «Кажется, меня будет рвать до конца жизни! До конца жизни!» — подумала она, содрогаясь всем телом.

Наконец газ вышел и шипение прекратилось. Обессиленная, Корки откинулась на спинку кровати, чувствуя сильное головокружение. Комнату заполнил густой туман, горячий и душный, словно смог.

— Не сиди сложа руки. У нас есть дела, — произнес голос, похожий на шум ветра в сухой листве.

— А? Дела? Какие д-дела? — выдавила Корки, стараясь перевести дыхание. Она прижалась лбом к спинке кровати, не в силах сдержать охватившую все тело дрожь.

— Мы должны убить остальных. Тех, кто тебя предал, — прошептал голос из-за стены зеленого тумана. — Начнем с Дебры.





Глава 3

Убить Дебру



— Нет! — завопила Корки высоким, совершенно незнакомым голосом.

Прижавшись к спинке кровати, она пыталась избавиться от гнилостного запаха и не смотреть на зеленоватую тень, парившую по комнате. Девушку всю трясло, по спине бегали мурашки, и она поняла, что в спальне стало совсем холодно.

— Я не хочу убивать Дебру, — возразила Корки, скрестив руки на груди и пристально поглядев на молчаливую тень.

— Но Дебра развернулась к тебе спиной. Она променяла тебя на Ханну, — донесся холодный шепот. — И теперь ты должна отплатить.

— Нет! Я не позволю тебе! — вскрикнула девушка резко.

Злобная тень разразилась хохотом, сухим, словно ломающиеся ветки.

— Ты мне не позволишь? — Густой туман начал подниматься к потолку. — Но ведь ты — это я!

— Нет! — вскинулась Корки.

— Ты — это я, а я — это ты!

— Нет! Пожалуйста!

Снова раздался смех. Зеленый туман начал клубиться, кружась по холодной комнате, а потом быстро поднялся к потолку. Девушка попыталась перевести дыхание, вся дрожа. Смотрела, охваченная ужасом, как зеленый газ вьется под потолком, затмевая лампочку и погружая помещение во мрак, затем схватилась за покрывало и натянула его до подбородка. Она думала защититься им, хотя и понимала, что от злых сил не спрячешься.

Газ клубился и сгущался, потом неожиданно пролился на Корки пахучей зеленой жижей. Девушка зажмурилась и закрыла лицо обеими руками. Зеленая масса текла на нее, наполняя ноздри отвратительной вонью. Она становилась тяжелее, тяжелее, начала давить, будто старое ватное одеяло. «Я не могу дышать, — поняла Корки. — Оно меня задушит».

А жижа становилась все тяжелее и тяжелее. Девушка почувствовала внезапную сонливость. Окружающий мир отдалялся, комната таяла, а с нею будто бы таяла и Корки. Как только ее захлестнула зеленая масса, она поплыла прочь от себя самой. Плыла, плыла в серой мгле, плыла вдаль, а зеленый газ заполнял ее сознание, все ее существо, качал ее тело. Через какое-то время Корки исчезла, подчинившись злой силе.

Девушка встала, поправила тенниску и широкими уверенными шагами приблизилась к телефону. Подняла трубку и начала набирать номер Дебры. Через несколько секунд та откликнулась.

— Мы можем встретиться? — спросила Корки спокойным голосом. — Мне нужно сказать тебе кое-что важное.

Та согласилась.

Девушка расчесала волосы и кинулась вниз по лестнице. Подхватила ключи от машины и сказала родителям, что вернется через несколько часов.

Потом отправилась убивать Дебру.





Глава 4

Как просто убивать



Корки изо всех сил обеими руками сжимала руль, натягивая ремень безопасности. Ее синий «Аккорд» мчался по Старомельничному шоссе в направлении Дивизионной улицы. «Я иду, Дебра, — подумала она, моргнув от ярких фар встречной машины. — И иду за тобой». Ее лицо расплылось в улыбке.

Дебра и Ханна. В лагере они прямо-таки составили дуэт, стали просто неразлучными. «Что ж, сейчас я смогу вас разлучить, — думала Корки мрачно. — Могила навсегда отнимет тебя у твоей новой подружки!»

Особенно приятно ей стало при воспоминаниях о том, как Дебра не пожелала прервать беседу с Ханной, когда Корки хотела поговорить. Как Дебра повсюду разгуливала с Ханной, забыв о прежней подруге. Как выгораживала Ханну, отстаивала право той забраться на вершину пирамиды. «Дебра, Дебра, Дебра. Какой неверный выбор ты сделала».

Она слегка прибавила скорость, обгоняя ползущий как черепаха автобус с детьми. Уличные фонари бросали на ее лицо мимолетные тени. После остановки у светофора Корки повернула налево, на Дивизионную улицу. К ее удивлению, та оказалась запруженной машинами, двигавшимися в нескольких сантиметрах друг от друга.

По телефону Дебра объяснила, что ей нужно сгонять кое за чем в магазин.

— Мама относится к детям как к рабам, — пожаловалась она. — С тех пор как я получила водительские права, она только и делает, что отправляет меня за покупками.

Корки выразила сочувствие, представляя, сколько наслаждения она получит, созерцая конец Дебры. Дебры с ее холодными голубыми глазами. Дебры с ее прекрасной короткой стрижкой. Дебры с ее дурацким кристаллом на шее, который она то и дело трогает, как будто заряжаясь силой. «Силой? Смех, да и только. Я покажу тебе силу», — подумала девушка злорадно.

Они договорились встретиться в дальнем углу стоянки, находившейся позади товарных складов Долби. Корки знала, что там всегда безлюдно, даже если все соседние парковки заняты. А уж в этот поздний час кругом точно не будет ни души.

Она повернула возле парка и направилась к стоянке. Через окошко увидела двух мальчишек, стоящих за билетами в кино. Затормозила, пропуская женщину с сумкой, набитой продуктами, потом вновь покатила к складу.

Стоянка и вправду оказалась пустынной. На ней виднелось лишь несколько машин, принадлежавших, по-видимому, складским работникам. Глаза Корки быстро привыкли к полумраку.

Ага, вот и Дебра. Она стояла одна в потоке серого света, в самом дальнем углу парковки, засунув руки в карманы джинсов. «Это так просто, — подумала Корки. — Так неотвратимо просто!» И, направив машину на подругу, изо всех сил нажала педаль газа. Полный вперед!

Автомобиль рванулся с оглушительным ревом. Дебра сначала ничего не заметила, потом ее рот распахнулся в молчаливом вопле, глаза наполнились страхом. Она поняла, что синий «Аккорд» несется прямо на нее.

«Так просто, — думала Корки злорадно. — Это так просто!»





Глава 5

Вторая попытка



Направляя машину в цель, Корки до предела натянула ремень безопасности. Ее глаза сверкали от предвкушения, на губах заиграла торжествующая улыбка. Лицо Дебры, попавшее в перекрестье лучей, стало настоящим воплощением немого ужаса.

«Она знает, что умрет, — подумала Корки радостно. — Она почти чувствует это. Почти чувствует, как машина сметет ее, как боль пронзит все тело, как она станет ловить воздух ртом, но уже не поймает. Умри, Дебра, умри!»

Но когда автомобиль приблизился к ограждению, жертва кинулась в сторону. Исчезла из потока света, отпрыгнула за низкий цементный бордюр. Машина врезалась в него с оглушительным треском, затем отскочила и ударилась о фонарный столб.

— О-ох!

Корки вскрикнула от боли. Руль уперся ей в грудь, потом ремень откинул девушку на подголовник. Она напряженно вглядывалась в темноту. Тишина. Наверное, мотор сломался. «Где же Дебра? — думала Корки, отстегивая ремень безопасности. — Неужели сбежала?»

Боль быстро улетучилась, ее разогнали древние силы. «Может быть, Дебру забросило на крышу?» — подумала Корки с надеждой. Потом она услышала, как чьи-то пальцы барабанят по стеклу, и обернулась. Перед ней стояла подруга, целая и невредимая, и, сделав ладонь козырьком, заглядывала в салон. Ее лицо было встревоженным.

— Корки, ты жива? Ты не ранена?

Мгновенно справившись с потрясением, девушка открыла дверцу.

— Жива, — ответила она, выбираясь на прохладный ночной воздух.

— Но что случилось? Я… я так перепугалась. Думала, ты собираешься меня задавить!

— Акселератор полетел, — нашлась Корки. — Я никак не могла затормозить. Не справилась с управлением.

— Какой кошмар! — воскликнула подруга и обняла ее. — Но ты действительно цела? Ты с такой силой врезалась в столб!

Корки сделала шаг назад, осмотрела машину и увидела, что бампер сильно вдавился.

— Папу кондрашка хватит! — сказала она, качая головой.

— Но ты и вправду не ранена? — допытывалась Дебра. — А голова? А спина?

— Да цела я, цела. Правда, — ответила девушка раздраженно. — А ты?

— Сердце все еще прыгает, а так ничего.

— Забирайся, — произнесла Корки, открывая переднюю дверцу. — Нам нужно поговорить. Это крайне важно.

— Может быть, вызовем тягач или позвоним твоему отцу? — предложила Дебра.

— Нет. Машина осталась на ходу, — возразила та, разглядывая погнутый бампер, — я уже проверяла. Залезай, это очень важно.

— Может, лучше в мою машину? — Подруга указала на видневшийся в дальнем углу стоянки красный «Гер».

— Но я должна как следует проверить свою, — оборвала ее Корки резко. — Когда закончим, можешь отправляться.

— Надо же, я тебя никогда не видела такой. — Дебра пристально посмотрела на нее.

— Ну, я очень беспокоюсь о Кимми. О ней-то и нужно поговорить, — ответила девушка, откинулась на сиденье и захлопнула дверцу. Барабаня пальцами по рулю, подождала, пока подруга обойдет машину и сядет рядом.

— Кимми? А что с ней такое? — спросила Дебра. Ее красивое лицо было задумчивым. — Мы разговаривали сегодня, она выглядела отлично.

Корки ничего не ответила и завела мотор. Повернувшись назад, стала осторожно отлеплять машину от столба.

— Значит, работает? — спросила Дебра. — А педаль тормоза?

— Нормально, — ответила девушка, сворачивая на дорожку, ведущую с территории склада. — Разве не странно?

— Да. Я рада за тебя, — согласилась подруга, внимательно смотря на нее, и нервно хохотнула. — А ведь конец был так близок.

— Я жутко перепугалась, — призналась Корки, выруливая на ту же трассу, по которой приехала.

— Куда мы направляемся? — осведомилась Дебра, глядя в лобовое стекло и застегивая ремень безопасности.

— На старую мельницу. Там так тихо, прекрасное место для разговора.

— На эту разрушенную мельницу? — изумилась Дебра. — Она скоро совсем развалится.

— Но там тихо, — повторила Корки и мысленно закончила: «Прекрасное место для убийства».

— Тебе полегчало? — спросила подруга, провожая глазами бегущие вдоль дороги тенистые деревья. — В смысле, после лагеря? Мы все так переживали за тебя.

— Жуть, правда? Наверное, подхватила какой-нибудь вирус, передающийся с насекомыми.

— Но сейчас ты поправилась?

— Вроде бы. — Корки пожала плечами. — Правда, я до сих пор не в своей тарелке. Сегодня после обеда… отрубилась. Проспала весь день, как младенец. Представляешь?

Несколько секунд они молчали.

— Когда тебе стало плохо в лагере, Ханна лезла вон из кожи, чтобы мы выиграли. Как жаль, что ты ее не видела. Она выступала просто замечательно.

Корки молча кивнула.

— Так что с Кимми? — вспомнила Дебра немного погодя, повернувшись к подруге.

— Надо что-то делать, — ответила та, понизив голос. — Я не на шутку встревожена.

Машина повернула с шоссе на гравиевую дорожку, ведущую к затерявшейся среди деревьев старой мельнице.

— Ты хочешь сказать?.. — начала Дебра, и ее рот округлился от удивления.

— Кстати, ты все еще читаешь эти книжки по оккультизму?

Фары выхватили из темноты заброшенную мельницу, представлявшую собой двухэтажное деревянное строение с огромными лопастями. Корки заглушила мотор, погасила свет и распахнула дверцу.

— Да, все еще читаю. — Дебра инстинктивно потрогала кристалл, висевший на шее. — Я по-настоящему увлеклась подобными вещами. Но…

Гравий скрипел у нее под ногами, дорожка оказалась почти сухой. Корки зашагала к мельнице. Она с удовлетворением отметила, что поблизости нет ни одной машины. Дело в том, что школьники часто назначали здесь свидания.

Мягкий воздух был наполнен ароматами. Деревья шумели свежей весенней листвой. Перистое облако делило бледную серебристую луну пополам, и черная мельница возвышалась на фоне темного неба.

— Ты думаешь… ты думаешь, что злой дух так и не вышел из Кимми? — спросила Дебра, спеша за подругой.

— Кажется, так, — ответила та мрачно. Она прошла через поломанные ворота широким шагом, наступила на упавшую дверь и оказалась во дворе мельницы.

— Это просто ужасно! — выпалила Дебра на одном дыхании. — Эй, Корки, постой!

Не обращая на нее внимания, девушка продолжала путь. Прошла через заросшее сорняками и заваленное хламом пространство и попала на задний двор, над которым поднимались лопасти мельницы. На фоне темного неба они напоминали чертово колесо.

— Корки, куда ты так рванула? — окликнула Дебра, прибавляя шагу. — Я думала, мы собираемся поговорить.

— Все это слишком ужасно, — ответила та, разглядывая верхнюю лопасть. Потом подняла руку и потрогала висевшую над головой деревянную планку. — Хорошо бы использовать здесь какую-нибудь энергию… Ну, знаешь, внутреннюю энергию.

— Эй, Корки, подожди! — воскликнула Дебра, тяжело дыша. — У меня нет настроения лезть наверх.

Но подруга уже взбиралась на лопасть, переступая с переборки на переборку. Ветер не мог шевельнуть конструкцию, поскольку та была уже давно закреплена.

Местные мальчишки превратили лазанье по лопастям в вид спорта. Иногда они соревновались — кто первым доберется до вершины. Некоторые вообще занимались акробатикой — расхаживали по самой верхней планке, расставив руки. А иногда проверяли, сколько ребят уместится на вершине.

— Эй, это же опасно! — крикнула Дебра.

И все же на полпути Корки заметила, что подруга лезет следом. Тогда она ускорила подъем.

— Корки, подожди! Тут скользко… после вчерашнего дождя. Корки! Зачем ты туда полезла? — кричала Дебра.

Корки выбралась на вершину, встала в полный рост и огляделась кругом. Отсюда открывалась прекрасная картина. Мельничный двор, заваленный мусором и переломанными досками. За высокой оградой виднелась гравиевая дорожка и застывшая на ней машина, а дальше возвышались темные деревья. Темнота. Темнота простиралась вокруг.

Корки наклонилась и помогла подруге взобраться на вершину. Дебра сперва встала коленями на влажное дерево, потом распрямилась.

— Ты с ума сошла, — произнесла она, переводя дыхание.

— Замечательный пейзаж, — откликнулась Корки мягко, глядя на деревья.

— Ты сказала, что хочешь поговорить, — напомнила Дебра, качая головой. — Разве нельзя разговаривать внизу?

— Боишься высоты? — спросила девушка, пристально глядя на нее.

— Нет. Не очень.

«А должна бы, — подумала Корки, разглядывая подругу. — Ты должна была бояться высоты, Дебра».

— Зачем мы сюда залезли? — спросила та, наклоняясь и поглаживая свои колени.

— Чтобы увидеть перспективу, — ответила Корки серьезно.

— А?

— Не знаю. — Корки пожала плечами и улыбнулась. — По-моему, здесь безопаснее. Здорово, правда?

— А кого нам опасаться? Кимми? — Дебра наморщила лоб.

— Вот именно, Кимми. Да и мало ли кого еще, — ответила Корки. Порыв теплого ветра взъерошил ей волосы. Она осторожно приблизилась к подруге.

— Ну, я даже не знаю, что сказать насчет Кимми, — произнесла Дебра, все еще наклонившись вниз. — Все это так страшно.

«Вот и прекрасно, — подумала Корки. — Больше ты не будешь бояться. Прощай, Дебра. Было очень приятно с тобой познакомиться. Счастливого полета. И мягкой посадки».

Подойдя к подруге, она схватила ее обеими руками за плечи, собираясь толкнуть вниз.





Глава 6

Не загадывая вперед



Когда Корки положила руки на плечи Дебре, та улыбнулась ей, ни о чем не подозревая, и произнесла:

— Со мной все нормально.

«Нет, не нормально, — подумала девушка. — С тобой не все нормально. Сейчас ты умрешь». Она напрягла мускулы и начала толкать.

— Эй, девчонки, а ну-ка слезайте!

Мужской голос заставил ее отпрянуть.

— Ой! — вскрикнула Корки и чуть не сорвалась с лопасти.

— Слезайте! — повторил мужчина сердито. Яркий луч ударил в лицо сначала ей, потом Дебре. — Разве вы не знаете, что это опасно?

Посмотрев вниз, Корки увидела человека в свитере и комбинезоне. Он переводил фонарь с одной девушки на другую.

— Мы ничего такого не сделали! — крикнула Дебра.

— Вы вторглись в чужие владения, — ответил мужчина. — Слезайте, пока я не вызвал полицию.

— Ладно, ладно, так и быть. — Дебра села на лопасти, затем легла на живот и принялась осторожно спускаться.

Корки осталась стоять, едва сдерживая рвавшуюся наружу злобу. Древнее зло заставило пылать огнем все тело. «Я сейчас взорвусь! — думала она. — Буду выворачивать этому парню голову, пока не услышу, как хрустнет шея. Затем расколю ему черепушку и вылью мозги на спину». Злые мысли проскакивали в ее сознании, словно электрические разряды. Но, глядя на спускающуюся вниз подругу, девушка постепенно остыла и подумала: «Зачем тратить время на этого идиота? Моя настоящая цель — Дебра. Именно она должна умереть».

Корки быстро спустилась вниз по лопастям, ступила на мягкую траву и уставилась на человека с фонариком.

— Вот молодежь! Считает, будто сможет жить вечно, — произнес тот, светя ей в лицо. — И не понимает, что удача улыбается не всегда.

«Уж я-то буду жить вечно», — подумала Корки, чувствуя, как снова поднимается в душе злоба. Однако смогла удержать себя в руках и сухо сказала:

— Лекции оставьте при себе.

Девушки зашагали к машине по хрустящему гравию. Немного спустя Корки высадила подругу на пустынной стоянке за складом.

— Мы так толком и не поговорили, — произнесла Дебра тихо, открывая дверцу.

— Я убью тебя завтра, — откликнулась Корки.

— А? — У Дебры расширились глаза. — Что ты сказала?

— Я сказала, что убью тебя завтра, — повторила та и только теперь спохватилась.

— Ох. — У подруги снова расширились глаза, она нервно хохотнула. — Кажется, я ослышалась. — И, сделав ручкой, захлопнула за собой дверцу.

«Нет, ты не ослышалась. Я убью тебя завтра, — подумала Корки. — Не загадывая вперед, я все же убью тебя завтра, Дебра». С этими мыслями она начала выруливать со стоянки. «Потом должна умереть Кимми. Ей известно слишком много. Чересчур много. А все эти знания слишком опасны. Итак, прощай, Дебра, и прощай, Кимми. Прощай, группа поддержки. С этих пор поддержка будет нужна только мне. Как много всего еще предстоит сделать», — говорила Корки мысленно, и эти ужасные думы доставляли ей удовольствие. Она повернула на дорожку, ведущую к дому, и неожиданно перед мысленным взором встало улыбающееся лицо Ханны.

— Не волнуйся, Ханна, — произнесла девушка вслух. — Я и тебя не позабуду. Мы встретимся совсем скоро… чтобы завершить начатое.





Глава 7

Погружение в глубину



Корки проснулась, широко распахнула глаза, огляделась. Увидела белую яркую лампочку, горевшую прямо над головой. Занавески, прямые и неподвижные, закрывали темное окно. Со шкафа торчала расческа. Все это виделось так ясно, как будто при резкой фокусировке. Предшествующие события казались темным пятном, смутным сновидением.

Девушка села на кровати и поглядела на часы, стоявшие на столике. Семь минут четвертого. Далеко за полночь. Но от чего же она проснулась? И почему на душе так… светло? «Что-то изменилось, — поняла Корки. — Что-то изменилось». На стене лежали бледные тени. Они были такими ясными, такими поразительно ясными.

И тут девушка все поняла. Злой дух ушел. Она снова стала собой, смотрела на мир своими глазами и мыслила собственной головой. «Я — это я! — подумала Корки. — Он ушел! Он в самом деле ушел!» Она рывком откинула одеяло и хотела было вскочить. Но какое-то тяжелое ощущение бросило ее назад. Девушка чувствовала, что она не одна. Кто-то здесь был. Где-то… где-то внутри нее.

Она снова опустилась на кровать. «Значит, он все еще здесь, — сообразила Корки. — Может быть, просто спит? Сколько у меня осталось времени? — размышляла она грустно. — Сколько осталось до того мига, когда он вновь проснется? И я снова стану пленницей, беспомощной пленницей собственного тела?»

Мысли так и скакали в ее голове. Ужасные, пугающие мысли. Корки зажмурилась и сделала глубокий вдох. «Как же я могу с ним справиться? — спрашивала она себя. — Как смогу вновь овладеть своим телом?.. Прежде чем убью подруг?» Дух все еще оставался у нее внутри, хотя и заснул. «Когда он просыпается, я сама как будто засыпаю, — думала девушка. — Мое сознание спит где-то, где-то внутри тела. И все реальные события видит будто во сне».

Корки неожиданно вспомнила о своем сновидении. О том, где она была в длинном платье и плыла на красивой лодке. Плыла по блестящей золотистой воде. И дети звали ее Сарой. Сара… Сара Фиар? Девушка постаралась воссоздать в памяти ее историю.

Несколько месяцев назад она узнала о таинственной жизни Сары Фиар от ее дальней родственницы, странной девушки по имени Сара-Бет Пламмер. Корки вспомнила, что Сара Фиар была молодой женщиной, жившей в здешних краях в конце 1800-х. Ее тоже обуял злой дух. Летом 1899 года она отправилась кататься на лодке по озеру Страха. Стоял прекрасный, спокойный день, однако лодка перевернулась, и все, кто были на борту, включая Сару, утонули.

Да. Корки знала эту историю. Она и навеяла ее сон. Но насколько же правдоподобным было сновидение! Как будто кусочек памяти. Кусочек памяти Сары Фиар. «Может быть, я сошла с ума? — спросила себя девушка. — Возможно ли, чтобы во сне ко мне пришли воспоминания Сары Фиар? И все-таки это именно воспоминания, — решила Корки. — Они гораздо яснее, гораздо реалистичнее, чем сновидение».

Пораженная этой мыслью, она поднялась на ноги и принялась расхаживать по комнате взад-вперед. «Что же может означать этот сон? Почему я его увидела? Как смогла вторгнуться в жизнь Сары Фиар?» И тут Корки снова почувствовала присутствие злого духа. Остановилась. Подождала, затаив дыхание, но тот по-прежнему спал.

Все так же, сдерживая дыхание, девушка осторожно присела на край кровати. Представила Сару Фиар в широкополой соломенной шляпе и белом платье, опирающуюся на перила мягко покачивающейся лодки. «Как же я смогла все это увидеть? — размышляла Корки, прикрыв глаза, пытаясь снова вызвать смутную картину. — Как смогла увидеть это так ясно? Бедная Сара. Злой дух владел ею до тех пор, пока не убил».

Корки распахнула глаза, пораженная новой мыслью. Она поняла, что злой дух обладает памятью Сары Фиар. Должно быть, он сохранил воспоминания всех, в чьи тела вселялся. Он захватывал их сознание, владел их сознанием, а это значит, что владел и всеми их воспоминаниями. Где-то в глубине, внутри спящего чудовища хранится и память Сары Фиар. И частица ее прорвалась к Корки во время сна. «Как же я могу досмотреть все до конца? — задумалась девушка. — Как смогу вернуться к Саре Фиар?» Неожиданно она замерла, похолодев.

«А зачем мне копаться в ее воспоминаниях? С какой целью? Сара погибла около ста лет назад». Но едва Корки успела задать себе эти вопросы, она уже смогла на них ответить.

Сара Фиар была единственной, кто смог победить злого духа. Когда она погибла, зло вместе с ней ушло в могилу и оставалось там почти сто лет. «Я должна отправить злую силу обратно в гроб», — думала девушка. В голове закружились самые неожиданные мысли. «Как и ты, Сара, я собираюсь загнать зло в могилу. Но каким образом? Как я это сделаю?» Сара Фиар унесла тайну с собой, но Корки знала, что все можно узнать из воспоминаний, которые хранились в ее собственной голове. «Я должна все выяснить, — подумала она. — Я должна искать до тех пор, пока не найду воспоминания Сары Фиар. Я должна погружаться глубже, глубже в ее память. И тогда, может быть, и узнаю, как одолеть зло».

Корки неожиданно поняла, что все ее тело дрожит. Руки и ноги стали ледяными. Сердце громко бухало в груди. Продолжая размышлять, девушка легла в постель, на холодную простынь, и натянула одеяло до подбородка. Закрыла глаза, подождала, пока пройдет дрожь и озноб, пока выровняется дыхание. Потом, не открывая глаз, попыталась сосредоточиться. Представила Сару Фиар, покачивающуюся лодку, сверкающие золотисто-синие воды озера.

Корки заставляла себя дышать все медленнее, медленнее… И погрузилась в память злого духа. Она опускалась в тень, гораздо более темную, чем обычные. Тьма все сгущалась и сгущалась, и весь этот мрак, вся глубина помещались в ее сознании. Еще глубже. До тех пор, пока не начали раздаваться громкие стоны, тихое хныканье, а затем и крики ужаса. Потом еще глубже, в древнюю память, память злого духа. Крики перешли в завывания, истошные вопли, исполненные боли и муки.

Тьма становилась тяжелой и холодной. Призрачные полосы серого тумана скакали перед ней, будто раненые звери. Крики боли окружали девушку, тянули все ниже и ниже… Когда ужасающие вопли сделались громче, тьма ожила, и какая-то чудовищная, голодная тень попыталась проглотить Корки целиком. Она почувствовала нестерпимый страх. Ей как будто передались страхи всех людей, захваченных прежде злым духом. Бесконечный страх. Бесконечная боль. И все это внутри ее сознания.

Крики раздавались совсем близко. Они как бы старались схватить Корки и утащить в самую глубь невыразимого ужаса прошлых веков. «Нет, я собираюсь выбраться оттуда, — думала девушка, сражаясь с темнотой и с собственной агонией. — Я не хочу этого ни слышать, ни видеть».

Но сейчас у нее не оставалось выбора. Было уже слишком поздно. Она погружалась в минувшее, в самую глубину запрятанных в ее сознании воспоминаний.





Глава 8

Тайна Сары Фиар



Capa Фиар стояла у перил, глядя на блестящие воды озера. За спиной приятно хлопали паруса. Лодка медленно скользила по синевато-зеленой поверхности, рассекая невысокие волны. Сара смотрела на воду, отражавшую золотистые солнечные блики. «Какой спокойный день, — подумалось ей. — Слабый ветерок. Мы будем добираться до берега целую вечность». Именно этого ей и хотелось. Спешить было некуда. Она вздохнула и подставила лицо солнцу, прикрыв глаза. Постояла так некоторое время, наслаждаясь теплом.

— Тетя Сара! — прервал ее размышления мальчишеский голос. — Иди к нам с Маргарет!

Сара открыла глаза и улыбнулась своему племяннику Майклу. Купаясь в солнечных лучах, он будто бы тоже блестел, как и вода. Его матроска и светлые волосы сверкали, словно огонь.

— Иди к нам, — повторил мальчик.

— Сейчас, — ответила она, приглаживая его кудри осторожно, как будто это и вправду был огонь. — Мне приятно стоять на солнце. Так бы и осталась здесь навсегда.

— А где папа? — спросил Майкл, оглядывая палубу.

— Он спустился вниз, — сказала тетя, указывая на лестницу, ведущую в каюту. — У него, бедняги, жутко разболелась голова.

— Мы плывем так медленно, — пожаловался Майкл.

— Да, мы хотим двигаться быстрее, — поддержала брата Маргарет.

— Без ветра не получится плыть быстрее, — засмеялась Сара.

— Майкл, ты не хочешь встать за штурвал? — раздался за спиною голос Джейсона Харди. Сара обернулась. Она почти забыла о его присутствии.

Джейсон Харди, ее личный слуга, был высоким мужчиной со строгим лицом. Его черные нафабренные усы торчали, словно птичьи крылья. Он стоял у штурвала, одетый в синюю блузу, белые морские брюки и адмиральскую фуражку. Майкл подскочил к нему.

— Я тоже хочу! — закричала Маргарет, вскакивая с банки.

— Нет, — ответила тетя, смеясь. — Водить суда — мужское занятие. Для леди это совсем не годится.

— Подумаешь, — возразила девочка, уперши руки в бока. Но все же так и не дошла до штурвала.

Майкл радостно схватился за огромное рулевое колесо обеими руками, и Харди стал учить его править. Сара повернулась к перилам и глубоко вздохнула. Невдалеке виднелись зеленые сосны острова Страха, находившегося посреди озера. «Дети выглядят такими веселыми, такими здоровыми, — думала она радостно. — С тех пор как умерла их мать, я еще ни разу не видела их настолько счастливыми».

Что-то пролетело мимо лица Сары. Она отступила на шаг и увидела бабочку. Черную с золотым — данаиду. «Как далеко от берега ты залетела, — подумала женщина, глядя, как та порхает над перилами. — Неужели ты сопровождала нашу лодку?»

Бабочка снова поднялась повыше, паря прямо перед ней. «Какая хрупкая красота», — сказала себе Сара. Потом неожиданно протянула руку, схватила бабочку и раздавила ее. В голове у нее раздался жестокий смех. Этот смех она уже слышала много раз.

— Тетя Сара, — донесся будто бы издалека удивленный голос Маргарет. — Зачем ты раздавила бабочку?

— Бабочку? — Сара повернула к девочке совершенно невинное лицо. — Какую бабочку, Маргарет? Я ее не вижу.

Она раскрыла ладонь и вытряхнула останки насекомого за борт. Потом вытерла руку о перила, подумав с горечью: «Еще одно убийство. Еще одно…»

На солнце наползло небольшое облачко. Вода слегка потемнела. «Сколько же еще будет убийств?» — молча спросила Сара, вцепившись руками в ограждение.

— Намного больше, — раздался знакомый голос. — Столько, сколько мы захотим.

Сара вздрогнула.

— Я хочу, чтобы ты ушел, — сказала она, будто бы обращаясь к ветру.

Раздался смех.

— Я никогда тебя не оставлю, — произнес злой дух, захвативший ее тело.

— Я хочу, чтобы ты ушел.

— Я — часть тебя, — заявил голос зла.

— Нет! — возразила женщина.

— Тетя Сара! — Детская ручонка потянула ее за длинную юбку. — Тетя Сара! Тебе плохо?

— Нет… Хорошо, — ответила та поспешно. Обернувшись, она увидела племянницу, чье красивое бледное личико было исполнено заботы. — Все хорошо, Маргарет.

Потом Сара обратилась к Джейсону Харди:

— Дай Маргарет постоять за штурвалом. Мы никому не проболтаемся.

Девочка взвизгнула от счастья и кинулась к брату, громко стуча по палубе тяжелыми башмаками. Руки Сары крепче сжали перила. Она наклонялась до тех пор, пока в лицо не полетели холодные брызги, а затем разжала пальцы и прижалась к ограждению талией, затянутой в корсет. «Я знаю, как тебя победить, — подумала женщина. — Знаю, как от тебя избавиться. Знаю, как освободиться от зла». Сара подождала, пока из глубины сознания придет ответ. Ждать пришлось недолго.

— Ты не сможешь меня убить, Сара.

«Знаю». Бледные губы раздвинула горькая улыбка. И тут холодная дрожь сомнения заставила ее вновь схватиться за перила. «Я знаю, как с тобой расправиться. Вот только неизвестно, смогу ли это осуществить».

Злой смех эхом разнесся у нее в голове.

— Тогда я перейду к детям, — произнес злой дух самую страшную угрозу.

— Нет! — завопила Сара.

— Да. Я поселюсь внутри детей. Сначала в одном, потом в другом. Мое зло будет жить, Сара.

— Нет!

Она посмотрела вниз, на зеркальную поверхность воды. Такую ясную, такую чистую. Вглядываясь, заметила, как что-то поднимается со дна. Сперва оно было неясным, погруженным в тень, но, приближаясь к поверхности, становилось отчетливым и ярким.

Сара поняла, что смотрит в лицо собственному злу. Она увидела, как своими руками убивает человека на мельнице. Человека, который расследовал гибель ее мужа. Увидела, как лицо мужчины исказилось от неверия в происходящее, когда она схватила его сзади и сжала. Услышала треск, раздавшийся в тот момент, когда сунула его голову под вращающуюся лопасть, и та скатилась на землю, будто срезанный колос.

Прикончить женщину, жившую в большом доме на холме, оказалось намного проще. И с каким удовольствием Сара совершила это преступление! С каким наслаждением! Ведь помимо всего прочего, та женщина оскорбила Фиаров — оскорбила Саймона Фиара, оскорбила ее покойного мужа, оскорбила всю семью. Но когда бельевая веревка обвилась вокруг ее шеи, она уже никого не смогла оскорбить. Сара затягивала веревку все туже и туже, до тех пор, пока лицо женщины не стало лиловым, словно фиалки в ее саду. Так туго, что веревка почти скрылась под кожей, а потом по кругу выступила кровь.

И деревня Шейдисайд зашумела. Кто же мог совершить столь жуткие убийства? Семейства Фиаров все побаивались, но, несмотря на это, к ней пришел молодой констебль. «Он был таким молодым и красивым, — подумала Сара. — И задавал так много вопросов. Слишком много вопросов». Как удачно, что как раз в тот момент, когда он пришел, она сварила огромную кастрюлю картошки. Оставалось только окунуть его голову в кипящую воду и подождать.

Ох и отбивался же он. Руками размахивал. Но Сара держала его голову до тех пор, пока тот не затих. Пока не прекратилось дыхание, пока он не умер и не повис безжизненно на железной плите. Волосы плавали по поверхности воды, а когда Сара наконец-то вытащила констебля, его голова стала белой, как вареная картошка, и такой же мягкой.

Как много материалов для следствия. Жители деревни были запуганы, сосед прятался от соседа. Сплетни передавались шепотом, но некоторые обвинения все же произносились громко. Все эти картины увидела Сара на зеркальной поверхности воды, глядя вниз и держась за перила.

— Хватит, — прошептала она.

— Это будет продолжаться, — заверил злой дух. — Произойдет намного больше убийств.

— Хватит, — повторила Сара, качая головой.

«Я знаю, как тебя убить, — подумала она, глубоко вздохнув. — Знаю, как от тебя избавиться».

— Я перейду к детям, — снова раздалась страшная угроза. — Я переселюсь в Майкла, переселюсь в Маргарет.

«Ты не сделаешь этого, — возразила Сара. — Нет. Ты умрешь, дух зла. Я знаю, как тебя утопить».

— Дура! — раздался в голове жестокий смех. — Меня нельзя утопить.

«Нет, можно, — ответила Сара, и на ее красивом лице появилась горькая улыбка. — Можно. Тебя можно утопить. Можно».

— Я не могу утонуть.

«Ты можешь утонуть, если с тобой утону и я».

— Нет, — быстро откликнулся голос, однако теперь в нем впервые слышались сомнение и удивление.

«Если я убью себя, пока ты у меня внутри, — продолжала Сара, — мы умрем вместе». Она обернулась к детям. Между ними стоял Джейсон Харди и радостно управлял лодкой. «Какие они невинные, — подумала женщина. — И ничего не знают про злую тетю. Надеюсь, никогда и не узнают».

Она уже давно поняла, как избавиться от древней злой силы. Поняла, что для этого надо убить себя. «Я должна их спасти, — думала Сара. — Я должна их спасти сейчас же». Она посмотрела на воду, и у нее перехватило дыхание. Тогда Сара испустила громкий крик и кинулась вниз.

Но в этот момент лодка качнулась, как будто налетел порыв сильного ветра. Ее отбросило назад. Она больно стукнулась о мачту и села на палубу. Попыталась подняться, но тут все закружилось перед глазами.

— Что случилось? — донесся до нее испуганный голосок Маргарет. — Почему нас качает?

— Ветра нет!

— Что происходит с лодкой?

Сара-то знала, что происходит. Злой дух изо всех сил старался не дать ей кинуться за борт. Лодка стала вертеться, словно карусель, и, набирая скорость, подняла высокую волну. Напуганная женщина схватилась за мачту. Голова кружилась, однако ей все же удалось подняться.

Небо почернело, словно ночью. С громким всплеском суденышко глубже осело в воду. Рука Сары соскользнула с мачты, и она снова больно стукнулась о палубу. Вокруг лодки встало и завертелось высокое водяное кольцо.

— Ты не можешь меня утопить! — заорал в голове голос. — Мое зло будет жить вечно!

Лодка вращалась все быстрее и быстрее. Сара слышала испуганные крики племянника и племянницы.

— Ты не тронешь их, — сказала она вслух, крепко сжав зубы, и снова поднялась на ноги.

На палубу обрушилась тяжелая волна. Судно осело еще глубже, а вода все кружилась и поднималась.

— Ты не получишь детей! — заявила Сара Фиар, борясь со злым духом, крепко зажмурилась и вслепую кинулась к перилам.

— Тетя Сара! — раздались за спиною испуганные детские голоса. Они доносились будто бы издалека. — Тетя Сара! Вернись!

— Ты не сможешь меня утопить!

«Но я должна!»

— Ты не отважишься утопиться!

А что, если злой дух прав? Вдруг она действительно не отважится? Сможет ли она пожертвовать своей жизнью, своей молодой жизнью ради Майкла и Маргарет?

— Произойдет еще больше зла, Сара. Намного больше зла!

— Неееееееет!

И Сара Фиар перескочила через перила. Бросилась в бурлящую воду. В холодную воду, клокочущую и пузырящуюся. С распахнутым ртом и рассыпавшимися по воде волосами ее голова напоминала какое-то морское чудище. Сара принялась загребать руками вниз.

Легкие наполнились водой. Тело забилось в судорогах. Она больше не могла дышать и ничего не видела. «Я тону, — подумала Сара. — Я не дышу и скоро умру. Надеюсь, что скоро».

Но пока она тонула, злой дух начал отчаянно сопротивляться. Пока вода наполняла ее легкие, он пытался освободиться. Сара почувствовала, что зло пытается выйти через горло. Изо рта хлынула струя зеленого газа, и вода начала бурлить. Поток оказался таким мощным, что вытолкнул ее на поверхность, и она увидела, как лодка перевернулась вверх дном. «Дети!» — мысленно воскликнула Сара и снова ушла под воду.

Вода была горячей. Кипящей. Обжигающей. Кожа нестерпимо пылала, а зеленый газ клубился над бурлящей водой.

— Вверх! Поднимайся вверх! — твердил голос. — Поднимайся и спасай нас обоих!

Но Сара снова нырнула, устремляясь в глубину. Теперь она ощущала сразу два страха. Свой собственный и древнего злого духа. Теперь боялись оба. Оба были близки к смерти. Оба умирали. Оба.

Сару окружала кипящая, пузырящаяся вода. Зеленый газ окутал ее, затмевая свет. Но дух не мог вырваться из тонущего тела.

— НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ! — заорал изнутри злобный голос.

Это был крик ярости и неверия в происходящее. Сначала он звучал громко. Потом слабее. Потом почти затих. Зеленый газ поднимался пузырьками. Глаза Сары Фиар были широко распахнуты, но больше ничего не видели. Даже окружавшую ее черноту. И она, и злой дух были мертвы.

Потом снова навалилась тьма, которая все сгущалась и сгущалась. По черному двигалось черное.



Корки лежала неподвижно, точно в коме, дыша тихо и неслышно. Она погружалась глубже и глубже в воспоминания. Тени обретали форму, качались и разгоняли тьму. Глубже. Глубже. Еще дальше, чем память Сары Фиар. Теперь девушка приближалась к древнему злу. Глубже. До тех пор, пока не проникла в память злого духа, и теперь смотрела его глазами.

В немом ужасе она уставилась на бархатную обивку гроба. Корки была заколочена в ящике. Зарыта на два метра, заперта. И изгибалась под забитой крышкой, внутри гниющего трупа Сары Фиар. Да. Сара Фиар погибла, утонула в озере Страха. И теперь над ней, на глинистой кладбищенской земле стояло надгробие, окруженное четырьмя другими: памятниками Майкла, Маргарет, их отца и Джейсона Харди. Все они погибли, все утонули в кипящих водах озера. И теперь злой дух был похоронен в могиле Сары, заключен в разлагающемся теле, которым когда-то обладал.

Побежденный отвагой Сары, заперт в ее последнем пристанище, он ждал. С нетерпением ждал живого тела, которое когда-нибудь освободит его. Ждал. Ждал, глядя на червей, поселившихся в ухмыляющемся черепе Сары.



Корки проснулась. Села на постели, широко распахнув глаза. Она вся дрожала. Одеяло было смято, сделалось горячим и влажным от пота. Девушка все еще видела труп Сары Фиар и гниющие стенки небольшого гроба. В ушах будто бы шумели закипающие воды озера, со свистом вырывался наружу зеленый газ, отчаянно вопил умирающий злой дух.

Корки с трудом сглотнула. И поняла, что плачет. Слезы катились по ее горячим щекам. «Сара Фиар объяснила мне все, что нужно, — подумала девушка, позволяя слезам капать дальше. — Чтобы убить зло, я должна убить… себя».



Часть третья

Горячая вода





Глава 1

Кимми должна умереть



Корки провалилась в беспокойный сон. Когда она вновь пробудилась, в окна ее комнаты били яркие солнечные лучи. Легкий ветерок шевелил занавески. Девушка села, потянулась и заметила прямо над своей постелью жуткое лицо с выпученными глазами и оранжевой кожей, покрытое многочисленными шрамами. Она открыла было рот, собираясь завопить, но тут же узнала резиновую маску, которую Шон принес на Хеллоуин. Наверное, он повесил ее над кроватью, пока сестра спала.

— Пора бы угомониться, Шон, — сказала Корки громко и покачала головой. Потом поднялась, сорвала ужасную маску с крючка и забросила ее в угол. «Мой братишка — настоящее чудовище», — подумала девушка.

Как только она спустила ноги на пол и вновь потянулась, в памяти всплыли картины сегодняшнего сна, воспоминания Сары Фиар. Они теснились в голове и становились такими отчетливыми, словно принадлежали самой Корки. «Но как же я смогу убить себя? — подумала девушка, глядя на валяющуюся на полу резиновую маску. — Никогда больше не увидеть Шона? Никогда больше не увидеть родителей? Нигде не бывать, никого не любить? И вообще не прожить жизнь? Мне всего шестнадцать. Я слишком молода, чтобы умереть».

— Нет! — заявила девушка вслух. — Ни за что!

Потом она вспомнила Бобби. Бедная сестричка не успела даже немногое осуществить в этой жизни! «Я обязана сделать это ради Бобби, — подумала Корки, застыв на месте. — Я обязана ради моей бедной сестры жить дальше и вести полнокровную жизнь. Полнокровную, счастливую жизнь». Но как?

Она ощущала, что зло по-прежнему у нее внутри. Сейчас оно уже просыпалось и начинало изгонять ее собственные мысли. Корки вновь уходила из своего тела. «Я должна игнорировать его, — решила она. — Вот как я с ним справлюсь. Просто буду игнорировать, и оно уйдет само. Если попробует сделать что-нибудь ужасное, я смогу его остановить. Знаю, что смогу, и не собираюсь ему поддаваться. Если только получится его игнорировать… Или сражаться с ним… То есть я буду его игнорировать, и тогда…»

Девушка поняла, что не может мыслить ясно. Да и как? Комната была так далеко… Окна стали совсем крошечными… Свет тусклым…

— Нет! — закричала она, пытаясь сопротивляться силе, овладевавшей ее сознанием. — Нет! Я собираюсь тебя игнорировать!

Корки услышала жестокий смех. Потом стены комнаты затряслись.

— Нет!

Цветы, покрывавшие обои — красные гвоздики и синие гардении, — начали кружиться.

— Нет!

Цветы закружились быстрее, затем сорвались со стен и завертелись под потолком.

— Нет! Пожалуйста, нет!

Корки снова услышала смех, громкий смех, раздававшийся в голове. Красные и синие цветы посыпались на нее, и опять послышались раскаты хохота.

Девушка повернулась и быстро натянула серые брюки и синюю тенниску. Затем выскочила в коридор и кинулась было вниз по лестнице, но как только ее нога коснулась верхней ступени, над ковром поднялись бритвенные лезвия.

— Ой! — вскрикнула Корки, едва не порезав босую ногу.

Облокотившись о перила, она смотрела на то, как бритвы с громким хлопаньем вырастают на каждой ступени. Тогда девушка улеглась животом на перила и заскользила вниз. Гладкая доска тут же накалилась от трения.

— Корки, что ты делаешь? — воскликнула мать, которая вышла в коридор, держа в руках узел с грязным бельем.

— Ой, извини, мама, — ответила та и тяжело сглотнула. Окинув лестницу взглядом, увидела, что лезвия исчезли.

— Ну и спать ты здорова, — заметила миссис Коркоран, бросая белье на верхнюю ступеньку. — Уже почти что полдень.

Корки открыла было рот, но что она могла сказать? На ум не приходило ни слова. Тогда девушка просто поплелась следом за матерью на кухню.

— Пожалуй, сделаю тебе яичницу, — сказала миссис Коркоран, рассматривая дочь. — Ты выглядишь такой голодной.

— Да, — ответила та вяло, надеясь, что мать не заметит, как тяжело она дышит, как дрожит все тело. Пытаясь успокоиться, девушка опустилась на табуретку в уголке и стала смотреть, как мама готовит.

— Будешь тосты? А сок? — спросила миссис Коркоран.

— Наверное, — откликнулась Корки, изо всех сил стараясь, чтобы голос не дрожал, и борясь с назойливыми, жуткими мыслями, теснившимися в голове.

— Ты не заболела? — спросила мать, пристально глядя на нее.

— Нет, мам. Меня обуял злой дух. Он у меня внутри, и я ничего не могу с ним поделать.

— Очень смешно, — ответила миссис Коркоран с иронией и поставила сковороду на пылающую плиту. — Неужели у всех подростков такое потрясающее чувство юмора? Или только у тебя?

«Я же говорю правду, мама! Но ты не хочешь меня слышать. Ты не хочешь в это поверить».

— А где Шон? — спросила Корки и поняла, что говорит не она сама, а злой дух, пытавшийся сменить тему.

— Они с папой играют в бейсбол, — ответила миссис Коркоран и начала снимать яичницу со сковородки. — В последнее время ты уделяешь братишке совсем мало внимания.

— Зато он мне уделил внимание с утра, — ответила дочь, вспомнив страшную резиновую маску.

Мать переложила яичницу в тарелку, поставила ее перед Корки.

— Тосты возьмешь, когда поджарятся. — И вышла из кухни.

Девушка посмотрела в тарелку и принялась ковыряться в ней вилкой. И тут желтки начали дрожать и двигаться. У Корки отвисла челюсть — на нее глядели два огромных, влажных глаза.

— Нет!

Глаза уставились ей в лицо, постепенно приобретая сероватый оттенок. Потом серый цвет начал превращаться в гнилостно-зеленый. Над тарелкой поднимался запах разложения. Воздух наполнился зловонием, а глаза стали сморщиваться и опадать.

Корки вскрикнула, вскочила на ноги и вслепую кинулась к своей комнате. Хохот, холодный и жестокий хохот несся ей вслед. «Я не сдамся», — думала девушка, повалившись на кровать и уткнувшись лицом в подушку. Она начала было всхлипывать, но горло неожиданно перехватило. Злой дух набирал силу, и вместе с ним поднималась волна тошноты.

Зазвонил телефон, но Корки далеко не сразу узнала этот звук. Вот еще звонок. И еще.

— Алло?

— Алло, Корки? Это я, Кимми.

— Привет, Кимми. Как дела? — Она старалась говорить спокойно, но голос дрожал.

— Нормально. Просто я беспокоилась о тебе. Мы же не виделись с тех пор… с тех пор, как вернулись из лагеря. И ты так сильно болела, прямо беда. А сейчас тебе лучше? Ты поправилась?

«Зачем она звонит? — подумала Корки с горечью, и все мышцы вдруг напряглись от злости. — Ведь она мне не подруга. Кимми никогда не была мне подругой, а один раз даже пыталась убить меня. Пыталась меня утопить».

— Я вчера разговаривала с Ханной, и она сказала, что тоже больше тебя не видела, — продолжала Кимми. — И мы сильно разволновались…

«Не волнуйтесь, — подумала Корки холодно. — Скоро я увижусь с Ханной. Очень скоро. И когда я с ней встречусь, она совсем не обрадуется».

— Мне уже лучше, — произнесла Корки вслух.

— Ох, слава богу! — воскликнула Кимми. — Я так о тебе беспокоилась. Ну, после того, как все это случилось. Ты знаешь, о чем я.

«Да, знаю, — подумала девушка со злостью. — Я знаю, о чем ты говоришь, Кимми. А также знаю, что тебе известно слишком много. Ты должна умереть, Кимми, — решила Корки. — Ты должна умереть сейчас же».

— Послушай-ка, ты не занята сегодня после обеда? — спросила она вслух, обматывая телефонный шнур вокруг запястья.

— Вроде бы нет. А что? Хочешь со мной встретиться?

— Да, — ответила Корки поспешно. — Нам необходимо поговорить.

— Замечательно! — воскликнула подруга. — Я тоже хотела с тобой поговорить.

— Давай встретимся у Речного Хребта через полчаса? — попросила Корки. Речным Хребтом назывался высокий утес, поднимавшийся на берегу реки Конононка.

— У Речного Хребта? — переспросила Кимми удивленно. — Что ж, давай. Значит, через полчаса.

Корки размотала шнур и положила трубку. «Кимми должна погибнуть в воде, — решила она, представляя высокий утес и бьющиеся под ним волны. — Кимми должна погибнуть точно так же, как Сара Фиар. Как моя сестра Бобби. Причем сейчас же».





Глава 2

Кимми умирает



Темные грозовые облака закрыли солнце, и послеполуденное небо сделалось бледно-желтым. Воздух был тяжелым, влажным… и застоявшимся. Ветер совсем затих.

Корки остановила машину в конце улицы и зашагала по твердому грунту к утесу. Позади темнел молчаливый лес, над головой плыли низкие облака. Кругом не было ни души. Она поднялась по крутой тропинке на вершину утеса и посмотрела вниз, на бурые воды реки. Сегодня Конононка поднялась выше обычного и с шумом билась о подножие Хребта.

С тех пор как семья переехала в Шейдисайд, Корки полюбила это место. Пожалуй, здесь находилась самая высокая точка в округе. Отсюда весь город был виден как на ладони и казался миниатюрной моделью. А на севере темную линию горизонта обрамляли леса. «Как здесь мирно», — думала она. Девушка смотрела на Шейдисайд, но теперь была от него далеко-далеко, как будто парила над городом в мире собственной иллюзии.

Куда же запропастилась Кимми? Она отошла от обрыва и посмотрела на часы, подумав раздраженно: «Неужели на дороге опять пробки?» Взглянув на темнеющее небо, увидела прямо над головой черные тучи. Было душно, воздух стал тягучий и липкий. Корки почувствовала, что вспотела. Тенниска прилипла к спине, шея начала чесаться. «Давай же, Кимми! Неужели тебе не интересно узнать, какой сюрприз я приготовила?»

«Преподам ей урок летного мастерства, — думала Корки, и на ее губах заиграла жестокая улыбка. — Урок летного мастерства, а после — урок погружения в воду». Услышав, как за спиною хлопнула дверца машины, она обернулась и увидела Кимми, одетую в лайкровые велосипедные шорты и красную рубашку. Брюнетка припарковала свой автомобиль в конце улицы, рядом с подружкиным.

— Как думаешь, здесь можно оставлять машину?

— Конечно, — ответила Корки. — Тут же никого нет. — И мысленно закончила: «Тебе она больше не понадобится».

— Я думала, наверху будет прохладнее, — произнесла Кимми, откидывая с вспотевшего лица прядь темных волос.

«Сейчас тебе станет прохладно», — подумала Корки, а вслух сказала:

— Сегодня нет ветра. Взгляни на деревья.

Они вместе повернулись к лесу.

— Ни один листик не шелохнется, — заметила Кимми, потом посмотрела на подругу слегка озадаченно. — И что мы собираемся здесь делать?

— Не знаю. — Корки щелкнула языком. — Просто я решила, что это самое лучшее место для беседы.

Кимми посмотрела на дождевые облака и сказала:

— Кажется, мы скоро вымокнем.

— Зато взбодримся, — ответила Корки и шагнула к обрыву. Подруга последовала за ней.

— Тебе действительно лучше? — спросила она.

— Ага. Намного, — кивнула девушка и добавила мысленно: «А через несколько секунд будет еще лучше».

— Как все ужасно сложилось в лагере, — сказала Кимми. — Я имею в виду твою болезнь. Вот жалость-то.

— Да… вот жалость, — ответила блондинка, мрачно улыбаясь.

— И еще эта дурацкая история с Ханной, — добавила Кимми, отведя взгляд. — Но ты же мне веришь, правда?

— Конечно, — откликнулась Корки. — Но я тоже этого не делала.

— Так… что же ты думаешь? — Кимми пристально поглядела ей в лицо. — Что, по-твоему, произошло?

— Мне кажется, Ханна сама отколола все это, — сказала девушка, стараясь сделать лицо серьезным.

— И раскаленную ванну? И косу?

— С ванной она все придумала, — продолжала Корки, понизив голос. — Просто закричала и выскочила оттуда. Вряд ли она обожглась — ее кожа покраснела совсем слабо.

— Но неужели Ханна обрезала собственные волосы? — удивилась Кимми.

Корки уверенно кивнула.

— Но зачем? — спросила подруга сухо.

— Чтобы нам насолить, — пояснила девушка. — Чтобы выставить нас мерзавками. Чтобы нас вышибли из группы и она стала первой.

— Ух ты! — У Кимми рот открылся от изумления. — Я бы никогда до такого не додумалась. Никогда. Мне бы не пришло в голову, что Ханна…

От этих мыслей ее голос сорвался.

— Ну а что же ты думала? — спросила блондинка резко. — Что это сделала я? Ты меня подозревала?

— Нет! — возразила Кимми, краснея. — Я тебя не подозревала. Просто не знала, что и думать. Знала только, что злой дух где-то рядом, только где — неизвестно. То есть в ком… Я просто…

На лоб Корки упала первая капля дождя. «Хватит ходить вокруг да около, — подумала она. — Пора с ней покончить».

— Злой дух совсем рядом, — произнесла девушка, понизив голос до шепота. Еще одна крупная капля упала ей на затылок. И еще одна на плечо.

— Что? — У Кимми снова распахнулся рот от удивления. — Ты имеешь в виду Ханну? Ты думаешь, что он внутри Ханны?

— Возможно, — ответила Корки таинственно.

— Дождь начинается, — сказала подруга, выставив перед собою ладони. — Может, лучше договорим в машине?

— Ладно, — согласилась Корки. — Вот только сперва посмотрим вниз.

Она указала на подножие утеса.

— Я все пытаюсь понять, что там такое, но никак не могу.

— Где? — Кимми приблизилась к обрыву и поглядела на бегущие волны.

Корки подскочила к ней и изо всех сил толкнула. Девушка громко вскрикнула и полетела головой вниз, дико размахивая руками. А блондинка стояла на вершине, уперев руки в бока, и со злорадной ухмылкой глядела на гибнущую подругу.





Глава 3

Торжество зла



— Кимми умерла.

Корки произнесла эти слова вслух, и ее лицо расплылось в довольной улыбке. Капли падали все так же негромко. Она стояла над обрывом и смотрела на мутную бегущую воду.

— Кимми умерла.

Блондинка уже собиралась уходить, как вдруг откуда-то изнутри ее существа донесся встревоженный крик:

— Нет!

Она пожала плечами. «Пора идти. Кимми умерла, теперь я должна позаботиться о Дебре». И снова откуда-то из глубины души раздался крик:

— Нет!

Улыбка растаяла, девичьи глаза неприятно сузились.

— Нет!

Дождь накрапывал сильнее. Вскоре он уже вовсю барабанил по земле.

«Я должна покончить с Деброй».

— Нет!

Это был ее голос. Настоящая Корки пыталась взять верх над злым духом.

— Нет! Я не допущу этого! — Голос все нарастал.

— Я управляю тобой! — ответил злой дух. — Остановись! Предупреждаю!

— Нет! — крикнула она с новой силой. — Нет! — Собственное «я» пробивалось откуда-то из глубины сознания, тесня древнее зло, вызванный смертью Кимми, ужас от того, что она натворила, вернул девушку к жизни, заставил бороться со злым духом. Корки понимала, что выбора у нее нет. Нужно сражаться, прямо сейчас.

— Стой! — прокричал злой дух. — Знай свое место!

— Нет! — Корки, вся бледная, продолжала борьбу.

Земля, небо, деревья — все исчезло из виду. Теперь она находилась нигде. В сером аду. И сражалась со злой силой, которую не могла разглядеть… сражалась с собой.

— Я должна умереть! — сказала себе девушка. — Я должна умереть немедленно!

Но другая часть ее существа возразила:

— Нет. Я не могу умереть! Я слишком молода! Мне хочется жить!

— Умри — и силы зла умрут вместе с тобой!

— Нет! Я не могу умирать! Я слишком боюсь! Я хочу жить!

— Ты не сможешь жить с такой ношей! Твоя смерть спасет твоих друзей, твою семью!

— Назад! — снова закричало зло в ее голове. — Назад!

— Нет! — воскликнула Корки. — Кимми! Кимми, прости меня!

«Я зло, — сказала девушка себе. — Я зло и поэтому должна умереть!»

— Я должен жить! — заявил злой дух. — Отступись, или твое тело испытает муки тысячи смертей!

— Нееееет!

С последним криком Корки развернулась и шагнула к обрыву. Остановилась, поглядела вниз.

В груди появилась тяжесть, кровь бешено пульсировала в висках. «Нет! Я не смогу этого сделать!»

— Я не смогу! — завопила девушка. — Я слишком молода! Я не смогу!

Она чувствовала, как зло поднимается, набирает силу и уже празднует победу.

— Я не могу! Я не могу!

Корки сделала шаг назад. Побежденная.

— Я не могу умереть! Я не хочу умирать!

— Умрут все остальные, — сказал злой дух у нее внутри. — А мы будем жить вечно!





Глава 4

В воде



— Пойдем же, — произнес злой дух. — Нас ждут дела.

Корки покорно сделала еще один шаг назад. Но вдруг, в неожиданном порыве, остановилась. Подняла сжатые кулаки к темному небу, зажмурилась, испустила яростный вой. И кинулась с обрыва.

Девушка падала, словно во сне. Неужели это она сама вопила в полете? Тело тяжело ударилось о воду и тут же пошло ко дну.

— Я должен жить! — протестовал злой дух.

Но Корки упорно стремилась в пучину. Мощное течение тянуло ее за собой. Вниз, вниз, вниз. Она вскрикнула было, и густая мутная вода наполнила открытый рот. Девушка ощутила языком песок и тину. «Я захлебнулась. Я умираю. Но я не хочу умирать. Я хочу жить! Я не могу утонуть! Я не могу умереть! Я должна жить! Должна! Но я не могу жить. У меня нет выбора. Я пошла своим путем. К смерти».

Она опять набрала полный рот густой, отвратительной жидкости, потом снова беззвучно вскрикнула, беспомощно погружаясь в темную воду. И в этот момент злой дух начал вырываться у нее изо рта. Все тело сотрясалось, злая сила выходила из него. Вода начала бурлить, стало жарко. Чем больше дергалась и кричала Корки, тем горячее становилась вода. Все горячее, до тех пор пока река не закипела.

А зло продолжало выходить из нее. Оно крутило бурую воду, отказываясь подчиняться судьбе. Жуткий вой заполнил девичьи уши. Делалось все жарче. Мутная река кипела и пузырилась, к черному небу вздымались высокие гейзеры. Температура нарастала, все тело горело, и Корки начала извиваться от боли. «Я умираю… умираю…»

И вдруг она почувствовала необычайную легкость и решила, что зло покинуло ее. Потом снова навалилась тяжесть. Это вода заполнила ей легкие.

— Я тону! — Корки услышала перепуганный крик злого духа. — Я тону!

И сама она тоже тонула. Все тело как будто сморщивалось. Сморщивалось до тех пор, пока не превратилось в крошечный желудь, плывущий под водой. Потом в точку. Безжизненную точку.

Девушка знала, что злой дух так же съежился. И, поняв это, она умерла.





Глава 5

Еще одна смерть



Дождевые капли падали в бурлящую и кипящую воду. Над рекой поднимался пар, застилая все белой пеленой тумана. Тело Корки всплыло на поверхность, покачиваясь, словно небольшой резиновый плот.

Погрузившись в глубину, злой дух издавал предсмертный крик, бесконечный и бессильный вой. Его сила кипятила воду так, что река вышла из берегов. Высокие волны разбивались о подножие утеса.

Но гром набегающей воды потонул в настоящем, небесном громе. Ужасающий вой древнего зла начал слабеть и затихать. Однако река все еще кипела и испарялась.

— Ты не можешь умереть! — кричал злой дух, выталкивая тело Корки на поверхность. — Ты не можешь умереть! Ты не можешь меня предать! Я — это ты, а ты — это я! Ты не можешь умереть!

Но крик становился все слабее. Вода начала остывать, густой белый туман оседал под проливным дождем.

— Я не допущу твоей смерти! — заявил древний дух, заставляя воду расступаться вокруг Корки и выталкивая девушку наверх, пока та не взлетела, окруженная белым туманом.

— Я не допущу твоей смерти! Ты спасена! Ты больше не в воде! Ты спасена!

Безжизненное тело Корки поднялось над водой, словно воздушный шар. Голова запрокинулась назад, невидящие глаза уставились в облака.

— НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ! — Голос побежденного зла загудел, словно сирена, потом смолк. Тело девушки без всплеска упало в воду.

— Ты умерла, — заметил злой дух. — И, умирая, убила меня.

Удар грома вновь заглушил плеск разбивающихся волн, и в этот момент древняя сила покинула тело. Вода снова успокоилась.

Зло навсегда унеслось по течению мутной реки.





Глава 6

Улыбка



Кимми тяжело ударилась о воду животом и тут же пошла ко дну. Парализованная от потрясения, она не могла пошевелиться и покорилась течению, но холодная вода быстро привела ее в чувство. Вытянув руки, девушка оттолкнулась от мягкого речного дна и поднялась на поверхность как раз в тот момент, когда Корки бросилась с обрыва.

Струи дождя ослепляли Кимми, однако она кинулась на помощь подруге, борясь с течением. Поднявшиеся волны отбрасывали ее назад. Река неожиданно сделалась горячей, стала обжигать тело. «Что происходит? — удивилась девушка, пытаясь поднырнуть под волну и отчаянно молотя ногами по кипящей, обжигающей воде. — Что же тут творится?»

«Я не могу добраться до тебя, Корки, не могу до тебя доплыть. Пожалуйста, держись. Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста».

«Пожалуйста!» Это слово повторялось в ее сознании, словно бесконечная песня. Небо совсем потемнело, дождь хлынул как из ведра, и теперь подруга скрылась из виду. И вдруг, к своему удивлению и ужасу, Кимми увидела, что та поднимается над водой. Продолжая бороться с дождем и течением, она глядела на фигуру, парящую в белом тумане, плывущую, будто на воздушной подушке, над поверхностью реки.

— Корки!

Но тут рот Кимми заполнился горячей мутной водой, и она невольно проглотила ее. Девушка закашлялась, стараясь выровнять дыхание, а когда снова подняла глаза, Корки исчезла. Наверное, снова ушла под воду. А может быть, все это только почудилось? Может быть, Кимми видела какой-нибудь мираж?

— Корки! Я не могу к тебе добраться! Где ты? Где ты?

«Держись. Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста».

На поверхность всплыло что-то большое и закачалось на волнах, увлекаемое сильным течением. Кимми вскрикнула, узнав безжизненное тело подруги, и принялась бешено грести, спеша к ней на выручку. Каждый вздох приносил мучения, руки болели, грудь была готова вот-вот разорваться. Она вспомнила изученные когда-то правила спасения утопающих и, обхватив подругу крест-накрест через грудь, потащила ее против течения.

«Умерла. Умерла. Корки умерла». Кимми вытащила ее на травянистый берег и остановилась передохнуть. Ноги дрожали, она лихорадочно хватала ртом воздух, не замечая дождевых потоков. Едва только девушка ощутила, что сердце уже не взорвется, то бухнулась на колени и перевернула Корки на живот. Прильнула к ее неподвижному телу, сотрясаясь от рыданий. Всем своим весом нажала на спину подруги, потом отпустила. Снова нажала, не в силах сдержать слез. Нажала и отпустила. Ничего. Никаких признаков жизни. Нажала и отпустила. Нажала и отпустила.

Наконец тело Корки дернулось, и изо рта хлынула мутная вода. Нажала и отпустила. Кимми все рыдала, соленые слезы смешивались с дождевыми каплями. Нажала и отпустила. Тело подруги вновь дернулось в конвульсии, и снова изо рта хлынула вода. «Она умерла, — поняла девушка. — Корки умерла». И все-таки продолжала нажимать, наваливаясь всей тяжестью, не переставая рыдать, дрожа от холода и дождя. «Корки умерла. У меня уже ничего не получится. Пора остановиться. Нужно остановиться, бежать домой, сказать кому-нибудь». Однако она все так же нажимала и отпускала, нажимала и отпускала, несмотря на то, что уже было поздно.

Очередной поток воды вырвался у Корки изо рта, и она захрипела. Дернулась, закашлялась, открыла глаза. И увидела землю. Высокую траву. Девушка лежала лицом в грязи, повисшие на ресницах капли мешали смотреть. Моргнула, сделала вдох, смахнула грязную воду с подбородка.

— Корки! Корки!

Откуда доносится этот голос? Она подняла голову и увидела девчонку, стоящую рядом с ней на коленях.

— Кимми!

Та улыбнулась в ответ и вскрикнула:

— Ты жива!

— Кимми, тебе удалось спастись!

Подруга хотела ответить, но ей помешали вновь хлынувшие слезы.

Корки закашлялась, ощущая во рту кисловатый привкус, потом откинула назад закрывавшие лицо волосы. Дождь продолжал поливать, но обе девушки его не замечали.

— Я так озябла, — сказала наконец Корки и поежилась.

Кимми помогла ей сесть и произнесла, вздрагивая:

— Я думала, что ты погибла.

Но та как будто не расслышала. Она сидела, оглядываясь по сторонам и не обращая внимания на дождь. Потом, кое-как набравшись сил, поднялась на нетвердые ноги и произнесла:

— Пойдем.

— Я тебе помогу. — Кимми обхватила рукой ее дрожащие плечи.

— Я жива, — сказала Корки, все еще ощущая головокружение. — Я жива, и ты жива.

— Да, — ответила девушка и улыбнулась. Затем медленно повела подругу к вершине утеса.

— Ой! — испуганно вскрикнула та и указала вниз, на воду. — Смотри.

Корки глядела на темную реку. У берега что-то двигалось. Тогда она приблизилась к самому обрыву, напряженно вглядываясь сквозь струи дождя.

В воде появилось светлое пятно. Круг света, и в центре его было как будто отражение. Лицо. Блондинка напряженно вглядывалась, сотрясаясь всем телом и тяжело дыша. «Это Бобби, — поняла она. — Это лицо Бобби в воде. Это Бобби. Она улыбается». И Корки тоже улыбалась в ответ до тех пор, пока круг не свернулся в крошечную светлую точку. Лицо сестры поблекло и растаяло.

Умиротворенная, девушка повернулась к Кимми и сказала:

— Идем домой.

И они стали спускаться с утеса рука об руку под холодным проливным дождем.





Эпилог





«Тигры», выше счет —

Забейте гол еще!

«Тигры», выше счет —

Забейте гол еще!





Лозунги гремели на весь зал. Корки повторяла эти строчки, наверное, миллион раз, но теперь они казались новыми и свежими.

— Как великолепно звучит! — воскликнула мисс Грин.

«Даже ей заметна разница», — подумала Корки.

Перед тем как начать строить пирамиду, она улыбнулась Кимми и произнесла:

— Смотри, не урони меня.

— Кто, я? — ответила подруга невинным тоном.

Корки принялась взбираться наверх.

— Поднять ноги! Синхронно! — крикнула мисс Грин, схватившись за висящий на шее свисток. И все шестеро девушек приняли отработанную позу.

— Замечательно! — похвалила тренер. — Ронни, распрямись.

«Мне пора прыгать», — подумала Корки и поглядела на Кимми. Горло перехватила секундная паника, и тут же блондинка шагнула вниз.

Подруга поймала ее с легкостью.

— Чудесно! — объявила мисс Грин.

Девчонки зааплодировали.

— Давно бы так! — Ханна шлепнула Корки по спине, а Кимми спросила:

— Может быть, слезешь?

После тренировки Корки, Кимми, Ронни и Дебра примостились за столиком в «Уголке», болтая без умолку. Ронни распирало от возмущения, поскольку кто-то из баскетболистов отпустил по ее адресу грязную шутку, а Корки расхохоталась над этой остротой так, будто слышала ее впервые. Дебра рассказывала о том, с кем теперь флиртует Гари Брандт. Кимми не терпелось обсудить свою будущую стрижку.

Чуть поодаль стояла официантка, нетерпеливо сжимавшая карандаш, ожидая, когда же девушки соизволят сделать заказ.

— Я хочу колу, — сказала наконец Дебра.

— Я тоже, — откликнулась Кимми. — Колу и порцию картошки.

Официантка перевела взгляд на Корки.

— А знаешь, что я собираюсь заказать? — спросила та, глядя на Кимми поверх раскрытого меню.

— Нет, — пожала плечами брюнетка. — И что же?

— Гороховый суп, — ответила девушка мягко.

— Ни за что! — воскликнули подруги хором.

— Так и быть, гамбургер и колу, — сдалась Корки. И все четверо забились в приступе неудержимого хохота. А официантка отправилась на кухню, качая головой и размышляя над тем, что же может быть смешного в гороховом супе…



